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Nyilttéri ezikkek: 

A kolozsvári levél. 
Abban a válaszban, melyet Kos- 

suth Ferencz a kolozsvári 48-as párt 
iimntéző bizottságához intézett, feltünően 
kevés az igazság. A kérdés lényegeel- 
fvégre is az, hogy Kossuth Ferencz mi- 
ként kamatoztatja azt a nagy tőkét, a 
melyhez őt a születés véletlensége ju- 
tatta ? 

Megerősitette-e a 48-as pártot? 
eleljünk higgadtan, tárgyiasan, 
udvarisan. 

Tény, hogy Kossuth Ferencz tu- 
datával bir annak, hogy mit jelent ha- 
zánkban a Kossuth név. Láita saját 
szemeivel a nagytemetkezés alkalmával. 
Megérezte egy gyászos koporsó hideg 
falain keresztül is a nép hálájának és 

Memes ragaszkcdásának melengető öle- 
t. Egyszersmind félreértette saját 

egyéniségét, midőn azt hitte, hogy a 
öny-özőn harmata az ő egyéniségére 

null. Mert az agyász kizárólag Kossuth 
Lajost illette. Az ő halhatatlan érde- 
mei és az ő emberfölötti szenvedései 
Tagadták meg akkor a magyar nemzet 
lelkét. Nem is feledjük el soha azokat 
az érdemeket és azokat a szenvedése- 
ket, melyek a Kossuth Lajos magasz- 

életéből sugároznak felénk. 
Csakhogy Kossuth Ferencz nem 

örökölt semmit abból, a mi nagygyá 
te az apját. Neki nincsenek se al- 

otásai, s6 szenvedései. a magyar 
nemzet vágyaiból, törekvéseiből, remé- 

iből egyetlen egyet sem elégitett 
1 Egyetlen küzdelem sincs az ő egyé- 

nilégéhez füződve; egyetlen nagy em- 
lék sem maradt fonn az ő multjából. 

Mái Közönséges halandó fölött 
neki megvan az az előnye, Kossuthnak 

a jo- ák. A közszereplésnek azt 
ember fáradsággal, 

füzködéssel, harczczal, tudással, ésszel 
és érdemmel szerez meg, ő megkapta 
Iten jóvoltából, könnyen, áldozatok 

ül, születésénél fogva. Neki a sült 
Bgalamb a szájába röpült. 

Mielőtt egyetlen szót ejtett volna 
szerencsétlen nemzet érdekében, már 

mépszerű volt. Mielőtt egyetlen lépést 
teit volna jogainak megvédésére, már 
befolyása volt. Mielőtt megvillant volna 
ezében a politikai fegyver, már vezér 
olt. Ugy hullott a nemzet kebelére, 
miként a lepke himpora a rózsabokor pPuha leveleire. 
Kész szervezett pártot talált itt 

Kossuth Ferencz. Ez a párt kezdetben 
u hét emberből állott. Intellektuali- 

' mnem ismerték el, hatását sem- 
6 vették, eszközeit becsmérelték, ilmilag nem méltatták. A közélet 

fok den számitó eleme lenézte ezen ma- 
. nyi csapat erőfeszitéseit. Ilyen csi- 

nőtte ki magát száz képviselőre 
e as párt. Kossuth Ferencz már 
gy tartalomban sulyos, erkölcsben 
daly treméltó, értelmileg előkelő, iro- 
lmilag erőteljes pártot talált itt. 

Ki hordta össze ehez az alakulás- 
mk materiát? Ki rakta össze az erő- 
M oalkatrószeit ? Nyugtalan lélekkel 
rködött ezen párt tisztasága, előre- Oulása fejlődése. szetvezéss érde- 

Bizony nem Kossuth Ferencz. 
A mig ez történt, azalatt ő a so- 

Mánytorgatott „hontalanság" örö- it élvezte. Igenis örömeit. Ha bán. 
volna na a hontalanság, haza jött 
Hel akkor, mikor Irányi, Simonyi, 

; y Csernátony, Perczel, Klapka haza 
tek. Őt nem tartóztatták külföldön 

az elvek, miként Kossuth Lajost. Hiszen 
lat, redójában 1s benfoglaltatik az 
alat relé hüség. 
z Okok, melyek miatt haza nem Ez aéen tiszteletre méltók lehetnek. 

altoztat azon a tényen, hogy 
tésél rt mogalakításában, terjesz- 
részt , fejlesztésében, megerősitésében 

éntem vett. Átvette ezt a pártot, 
jött átszokás venni az örökséget. 
ján zórnek. Minő alapon? A neve 
JAn. Nem fontolta meg, hogy az a 

ei. 

ert 

név a Kossuth Lajossal való viszony- 
ban zászló; a Kossuth Ferenczczel való 
viszonyban csak firma. 

De a magyar nép olyan naiv, 
olyan ragaszkodó, clyan hálás nagy 
jóltevőjének emléke iránt, hogy ama 
nevet kész átörökiteni a fiura is. A 
Kossuth Ferencz jó szeme ezt hamar 
meglátta. Ime egy tőke. Ha kamatoz- 
tatni akarjuk, csak össze kell tévesz- 
teni a nevet az érdemmel. Megtörtént. 

Megalakult a „Hunnia" s a rész- 
vény jegyzési felhivás és a fecskendők 
árjegyzéke elküldetett minden 48-as 
körnek. A firma a Kossuth név volt. 
Egy amerikai biztositó társaság szer- 
ződtette, hogy a Kossuth-kultusz ma- 
gasan hállámzó vizein beevezhessen üz- 
leteivel a magyar nép bizalmába. A 
firma tehát itt is a Kossuth név volt. 
Létrehozták a „Hazai"-t s a Kossuth 
Ferencz köbemetszett sorai - elől az 
arczképével - a hazafiság nevében szó- 
litják fel a népet a biztositásra. 

En édes Istenem! Hát jól van ez 
igy? Hát lehetséges ilyen tékozlást 
vinni véghez a Kossuth névvel? Hát 
üzleti czélokból törte össze a nagy 
Kossuth a nép bilincseit? Üzleti czél- 
ból vivta meg két nagyhatalommal 
szemben a nemzet önvédelmü harczát? 
Üzleti czélból szenvedte át a számki- 
vetésnek negyvenhat évig tartó kinait? 

Ezen körben nyilvános kótyavetyé- 
re került a Kossuth Lajos butorzata. 
Asztalai, székei, könyves polczai, szek- 
rényei, pálczái, szivarpipái. Szegényes, 
kopottas holmik voltak azok. Nem har- 
monizáltak a Kossuth Ferencz becses 
és művészies interieurjével. De valami 
értékük még is csak volt. Annyit tudok 
magamról, hogy ha én lettem volna a 
fia, nem emlegetném annyit az apám 
nevét, ki sem használnám e nevet üz- 
leti czélokra, de megőriztem volna sze- 
gényes holmiját. 

De nem. Még az iratokat sem. Az 
emigracziónális iratokat! Százezer fo- 
rinútot fizet értük a kormány az ő fel- 
sége beleegyezésével. Ott vannak elte- 
metve a muzeumban. Át vannak adva 
leltár nélkül. A mi megmarad belőlük, 
olvasható lesz harmincz év mulva. Hej 
sokat használt ez az értékesités a mai 
rendszernek! Mi, kiket Kossuth Ferencz 
a választásoknál proskribált, nem mer- 
tünk volna azzal a nemzeti kincscsel igy 
bánni. 

Mit jelent a kolozsváriak levele? 
Egyszerűen azt, hogy csalódtak Kos- 
suth Ferenczben. A pártbontás az ő 
nevének tekintélye alatt lett végle- 
gessé. A kik nem sorakoztak vezérlete 
alá, azokat denucziálta a nép előtt, 
hogy nem 48-asok. Rólam is ezt hir- 
dette a szigetvári kerületben 

Nem vagyunk 48-asok ? Hát Kos- 
suth Ferencz micsoda? Hol van, mikor 
döntő csapásokat lehetne mérni a fenn- 
álló rendszerre? Mit csinált, mikor 
nyilvánosan fakadt fel a korrupczió 
fekélye? Mikor kényes helyzetekbe ke- 
rült a kormány, miért nem támadott ? 
Miért nem vágta a Fejérváry lábaihoz 
ennek az osztrák ekszpoziturának a 
dicséreteit? Nevének varázshatalmát 
miért nem vitte harczba személyesen 
a kormánypárt vezéremberei ellen? 
Ime. Czeglédet harácsolja el egy régi 
48-astól, a helyett, hogy nevét ko- 
moly támadásra használta volna segy- 
maga három miniszter ellen lépett 
volna sorompóba. 
Ne vegye Kossuth Ferencz a ko- 

lozsvári levelet a vendégszeretet hi- 
ányának. Egyszerü itélet az, a milyent, 
ha igy folytatja, még sokat fog kap- 
ni. Lám a proskribált 48-asok hónapok 
óta készitik elő a Népszövetség meg- 
alkotását. Leveleznek, utaznak, fárad- 
nak, ágitálnak. Ezalatt Kossuth Ferencz 
beburkolózik az apja nevének köpe- 
nyegébe és vár. Mire? Arra talán, hogy 
ne sikerüljön a 48-as eszme megerősi- 
tésének komoly szándéka? Avagy ar- 
ra, hogy siker esetében leszedje a 
tejfölt? 

Nyakunkban a kvóta-kérdés. Fe- 
nyegetőznek a sajtó-szabadság megron- 
tásával. Háboroguak az indulatok a 
bankár képviselők sokasága miatt. Gyü- 
lés gyülést ér a fővárosban. Szerény 
polgárok sorakoznak a szabadságnak, 
a vagyonnak, a parlament független- 
ségének megvédésére. A polgárokhoz 
csatlakozank mi, a kiket K. F. pros- 
kribált. Da hol van Kossuth Ferencz, 
hogy nincs e mozgalomban? Általában 
miért hiányzik pártjával együtt on- 
nan, a hol komoly, és elszánt küzde- 
lem foly? 

A költségvetési vitát emlegeti. 
Hát azt hiszi, hogy vakok vagyunk? 
Hiszen minden ember látta, hogy a 
kormánynak a legnagyobb érdekében 
állott húzni a vitát s ezzel kimutatni 
a parlament életképességét. Hiszen egy 
hallgató ellenzék a legmegrázóbb tünet 
lett volna a kormány lehetetlenségéről. 
De Kossuthék nem hallgattak. Mivel 
vitték ügyünket előbbre? Mit deritettek 
fől? Semmit. Csak beszéltek és ezzel 
kapargatták a sült gesztenyét a ka- 
binet számána. 

Legyen nyugodt a kolozsvári párt. 
Semmi igazságtalanság sem történt. A 
mit tettek, férfias őszintességgel tették. 

Bartha Miklós. 

Politikai hir. 
Olay Lajos a most Szigetvárt meg- 

választatott képviselő egy nyilatkozatott tesz 
kőzzé, a melynek végén a következőket 
itja; 

,Valóban hozzá illő eljárás, de azért 
mégis elég szemérmetlen, velem és pártom- 
mal szemben tudva valótlant állitani és rá- 
galmazni." 

Erre Ugron Gábor a következő nyilatko- 
zattal felel : 

Félreértés elkerülése czéljából ki- 
jelentem, hogy Olay Lajos orszgy. kép- 
viselő ur nyilatkozatát, a mig Sima 
Ferencz képviselőnek elégtételt nem 
adott, figyelembe nem vehetem. 

Ugron Gábor. 

Lessz e feltámadás ? 
Naponta olvashatunk bulletinokat 

a kormánypárti lapokban az ellenzék 
állapotáról. Az egyik szerint a nem- 
zeti párt az egyházpolitikában tüdő- 
gyulladást kapott és azóta sorvadásba 
esett. A másik szerint az ,Ugron párt" 
baját a tüdősorvadáson kivül kompli- 

kálja még egyéb betegség is, lefogyott 
és sápadt arczát emésztő láz pirja tar- 
kitja. Csak a szabadelvüpárt egészsé- 
ges, mint a makk és Bánffy vidáman 
fütyörész. Még a Kossuth párt is jól 
érzi magát, a körülményekhez képest, 
A makaróni tápláló eledel, még ha 
csak lisztből készitik is a gavallér 
magyarok számára. Mert mi magyarok 
állambölcsek vagyuuk egyenkint és 
gavallérok. Nem kemplikáljuk a laj- 
tántuli politika zavarosságát még job- 
ban, nem bántjuk az öreg császár né- 
peit; ha azt akarja a német, hogy fi- 
zessünk, Pulszky Ágoston gavallér, hát 
fizet. Könnyen, mert a nemzet zsebébe 
nyul; a kis polgárok milliósnak szur- 
tos nadrágját rázza meg, a mikor ön- 
érzettel jelenti be Wekerle a világnak, 
hogy Magyarországon annyi a pénz, 
mint a köles. 

Ha igy van, hát jó, fizessünk. 
Boldeg a magyar. Tisza Kálmán- 

nak az volt a politikája, hogy ha elég 
erős az ellenzék, ő is erős. Ő sem ve- 
zette alkotmányosan a választásokat, 
csak okosan. Már ugy a maga módja 
szerint okosan. Arra ügyelt, hogy ne 
legyen az ellenzék neki erős és ve- 
szedelmes, csak Bécsnek imponáljon. 

Bánffy megmutatta Bécsnek, hogy 
ő tud olyan ellenzéket teremteni, a 
melyik Bécsnek már nem imponál. 
Bemutatta Magyarországot az elernyedt 
nemzetet. Pénz és erőszak és egy czi- 

nikus vezérkari főnök kell csak hozzá, 
a ki taktikából, hidegvérrel áldoz fel 
brigádákat csak azért, hogy ezek rom- 
jain lőhessenek a következők, és fel- 
tartsák az ellenfél csapatait és késlel- 

jának tanulmányozása után egy drámai 
szende, a császári ház minisztere, ha 
nem függeszti fel nyiltan az alkotmányt 
és nem veszi be az örökös tartomá- 
nyok statusába Magyarországot. 

Bánffy taktikája a Napoleonétól 

sereget gyüjtött és azokat fegyverrel 
ellátta, hogy küzdhessen az ellenféllel, 
Bántfy u gránátosoktól elvette a fegy- 
vert, a parlament janicsár harczosait 
zétugrasztotta és tábori csendőrséggel 

lövette saját csapatait s azután sátrába 
visszavonulván udvari czigányaival a 
Magyar Ujsággal és társaival a saját 
gyönyörüségére muzsikáltatott. Mikor 
pedig az ellenség tüzilármája már fel- 
hangzott, megparancsolta Pulszky Ágos- 
ton generálisának, hogy az elefántokon 
harczoló csapatokkal attakot fuvasson. 
Napoleon taktikájával Szent Ilona szi- 
getére került, vajjon mi sors vár Bánf- 
fyra ? 

Hol az ellenzék Magyarországon ? 
Ma, sehol sincs. Ha csak a szabadelvü- 
párt, vagy Báuffy meg nem emberelik 
wagukat Bécscsel szemben, Magyaror- 
szágot gyári áron alul elárverezik. 

A nemzet azonban kérdi, hol az 
ellenzék? Ki véd meg engem? Gyá- 
raim, földjeim, házam, állataim, pén- 
zem, kereskedelmem, iparam és jövő 
boldogságom érdekeit ki védelmezi 
meg? Hol az ellenzék, mely a véderő- 
vitánál volt, hol van Apponyi, Ugron, 
Kaas Ivor, Ábrányi Kornél s a Pesti 
Napló, hol van az öreg Andrássy Gyula 
gróf hattyudalával, hol van a lelkes 
fiatalság, nem halljátok, hogy kidobol- 
nak bennünket ésa vészharang kong?! 

Bánffy szól: A komoly ellenzék 
vezére Kossuth Ferencz, Apponyit el- 
keseritettem, Ugront kibuktattam, Kaas 
Ivor annyit kiabált a karához, hogy be- 
rekedt, a Pesti Naplót megvettük, And- 
rássy Gyula meghalt, a lelkes fiatal- 
ságra Rudnay Béla felügyel csapatai- 
val, melyek lőfegyverekkel vannak el- 
látva, és halálmegvetéssel harczolnak, 
katonai fedezet mellett, az utczákon. 

Az éllenfél pedig készül a döntő 
ütközetre. A jelentések szerint, Lueger, 
a vezérük, első rangu hadvezéri talen- 
tum. Csapatait jól betanitotta és meg- 
edzette. Szavára mindenki hallgat s ő 
még a császártól sem fél. A döntő 
ütközet előtt lefolyt manőverek kitü- 
nően sikerültek, az uj harczmodor s az 
uj méretüű fegyverek fényesen beváltak. 
A hangulat kitünő s a zenekarok lel- 
kesitő indulókat játszanak. 

eszme a magyar nemzet számára. Áz 
ünnepi pillanatok, az elmélkedés pil- 
lanatai. A keresztre feszitetett Krisztus 
feltámadott, kérdés, hogy a magyar 
nemzet, mostan járt kálváriája után 
fel fog e tudni támadni? 

Csathó Aurél. 

Hogy áll a világ! 
A hadüzenet előött. 

Nen lohad a harczi kedv Aténben s a 
hadüzenet most már napról-napra várható. A 
hatalmak sem biznak többé a béke főnntartá- 
sában. Nincs egyetlen ok sem annak föltevé- 
sére, hogy a görög török háborut bármily 
eszközzel meg lehessen akadályozni. 

A Reichsrath feloszlatása. 
Bécsből irják: A politikai téren szél- 

csend állott be ugyan, azonban csak látszó- 
lag, mert a kulisszák mögött komoly dolgok 
készülnek. És ezt a kvóta kérdése teszi. Azon 
ellenzéki 
kérdésében ellenzik Badeni terveit és a kér- 
désben a többséget alkotják a Rsichsrathban, 
komolyan foglalkoznak a Reichsrath felosz- 
latásával, mert az a többség, a melyet Ba- 
deni nem akart acceptálni, határozottan ra- 
gaszkodik a 480/,-hoz, Azt hiszik ezekben a 

tessék a katasztrófát. Bánffy politiká- 

a
.
 

Husvét a feltámadás ünnepe. Intő 

pártkörökben, a melyek a kvóta 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

abban különbözik, hogy mig Napoleon I 

lás Imre titkár, Kedves 

körökben, hogy előbb a király ogköz 
belépnis eldöntenia kvóta kérdé- 
sét s csak ha ez nem sikerülne, csak akkor 
oszlattatnék fel a Reichsrath. - A király 
tegnap Badeni grófot kihallgatáson fogadta. 

Bécs város uj polgármesterét, Lueger 
Károlyt drt, a mint már tegn jelentettük, ; 
megerősitette már állárában ' Felsége a 
Kkirály is. Az erről szóló; értesitést az osztrák 
belügyminiszter tegznap délelőtt 9 órakor 
kapta meg. A polgármester a hivatalos esküt jövő kedden, vagy szérdán fogja letenni. A 
bécsi polgárság zöma nagyobb tüntetésekre 
készül Lueger mellett. ee megerősité- séről szóló hivatalos értesités ma érkezik le a városházára, Lueger eskületétele pedig 
husvét után kedden vagy csütörtökön fog 
végbemenni nagy nnepélyeseégek között ;: 
városháza disztermében. Jeleu lesznek az 

polgárai is. Az eskületételt ünnepélyes nagy- 
mise előzi meg a Szent-István templomában. 

A város polgársága nagyszabásu tüntetéseket, 
tömeges felvonulást, ályásmenetet stb. ter- 
vezett, de mindezg Lueger egyenes óhajára 
elmarad, csak a keresztény egyesültek küdöt- 
ségei fognak nála tisztelegni. 

Vidék. 

Segesvár, 1797, ápr. 15. 

zottsága, a hó 12-én, Segesváron, gróf Beth- len Gábor elnök klete alatt ülést tartott, melyen 
Károly alelnök, Ba- 
lIstván pénztárnok, 

Filep Elek, Benedek Mihály és Nagy Elek végrehajtó bizottsági tagok. er 
Mindenek elött bejelentetett, hogy ugy 

a Segesváron elhelyezendő Petőfi.szobor, va- 
lamint a csatatéren épitendő emlék oszlop, 
szerződés szerint az illető válalkozok köte- 
lező igérete szerint ez év junius végére egész 
bizonyosa készen lesz, Foatkezel égy 
a leleplezési ünnepély részleteinek meg álla- 
pitásával. ! 

i Meguyugvással vétetet tudomásul, hogy 
az ém péktet Miklós és hee 
Ignácz a Köllö Miklós budapesti szobrász ál- 
tal készitet Petőfi szabor természetes nagy- ságu mintáját megszemlélték s ugy találvák 
hogy az, az eredetileg elfogadott minta szel- lemében, a legnagyobb és minden részletre kiterjedő gondossággal és ltömeráse méltó 
művészi invenczióval és ugy van kidolgozva, hogy a szobornak érczbeöntése ezen minta 
szerint megtörténhetik, a bizottság nevében 
és megbizásából a mintát átvátték s az érezbe 
öntésr e az engedélyt megadták. A munká- 
latok már annyíra haladtak, hogy Köllő 
szobrász ez év május havában a szobrot fel 
is fogja állitani. 
A csatatéri emlék kőből lesz épitve az Alpár Ignáczáltal készitett terv szerint. Meg. 

épltéévől Bosih i atakzsttateti meg, ki Bocskor rpád főmérnök felügyele- 
te s utasitása szerint fogja a munkát végre- 
hajtani. 8 mivel ez emlékmü költségei mé 
ma sincsenek teljesen biztositva, tuadomásul 
vétetett az elüök urnák az a bejelentése, hogy 
a végrehajtó bizottság nevében, ez emlék épi- 
téséhez séges kmiunyiségnek Alsó-Rá- 
kostól Fehéregyházáig való ingyenes vasuti 
szállitssának éngedélyezése iránt a m. á. v 
igazgatóságához Aérét intézett. 

Az ülés főtárgyát képezte az ün epély sorrendjének, részleteinek megállapítása bizottság elhatározta, hogy a leleplezési t 
nepélyt a csata évfordulóján jul. 81-én tartja 
meg s meg fogja hivni az összes vármegyé- 
ket s erkölcsi testületeket; mert ugy tartja, 
heogy annak az ünnepnek országos jellegünek 
kell lenni. EÉnnepi szónokul Bartok Lajos a 
Petőfi-társaság alelnöke és Szász Gerő az Er- 
délyi Irodalmi Társaság alelnöke, volt 48-as 
honvéd, fognak felkéretni. 

Az ünnepély rendezésére gr. Bethlen Gá- 
bor végrehajtó biz i vezetése alatt 
egy népes bizottság választatott, mely már 
május elején össze fog hivatni s munkáját 
meg fogja kezdeni i 

Ülés után, elkésve érkezett meg báró 
Szentkereszthy Pál, ki tekintettel a bizottság 
szükös anyagi helyzetére, az ünnepély költ- 
ségeire 50 frt. adomány igéretet tett, mi kö- 
szönettel lett el fogadva. 

. 

Városi képviselők választása. Országos képviselő választás a küszöbön. 

tendkívül mozgalmas napja volt teg- nap Brassóban a választó polgároknak. Oláh hordárok nyakába akasztott német felhiváso- kat olvashattunk a német választókhoz. A magyar választók sem hagyták m ukat; pPiros falragaszokban éltették Rombauer milt, az államifőreáliskola igazgatóját és Orbán Fe- renczet sz áll. keresk. iskola igazgatóját az I. választó kerületben, Megbukott mind a kettő,
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mert a mérsékelt kormánypárti szászok hal- 
lani sem akartak arról, hogy magyar képvi- 

selő is legyen közöttük az I. v. kerületben. 
Ennek aztán az lett a következménye, hogy 
nem csak a két magyar jelölt, de mérsékelt 
szászok is megbuktak, a zöldszászok 10 sza- 
vazattal győztek. De nemcsak az I. v. kerü- 
letben, hanem a II. III. IV. választó kerület- 
ben is a zöld szászok lettek a győztesek. - 
IEgyedül az V. kerületben paktum utján nyer- 
tek a magyarok az eddigi 7 képvisélő helyett 
9-et s igy kettővel többet, de abban sincs 
haszon; mert az ugy nevezett Magyar In- 
téző Bizottság egyik alelnöke, - magyar 
lutberánus főssperes nem a magyarság érde- 
két, hanem a felekezetét tartotta szem előtt s 
igy megválasztotta a kántorát Józsa Mihályt 
és Balázs Pétert a bolonyai áll. el. isk. igaz- 
gatóját, a ki szintén lutheranus, németül 
egyik sem tud s igy a magyarság a városi 
képviseletben hasznukat nem fogja venni. Ta 
lálhatott volna a főesperes érdemes, előkellő 
magyarokat, kiknek a bukásán lapjában ör- 
vendez, de ő felekezetét tartotta szem előtt 
s nem az összes magyar választók érdekét. 
Ez a nemzetieskedés megfogja bosszulni ma. 
gát. Hanem már mindezeken tul vagyunk, 
a zöldszászok felülkerekedtek és Schnell Ká- 
roly helyett a ki közjegyző lett, da a kit a 
városi képviselethből szintén kibuktattak, dr. 
Lurz ügyvédet, a zöldek vezérét fogják vinni 
országos képviselőnek. Nagyobb esemény en- 
nél az, hogy a magyar választók mintegy em- 
ber talpra állottak. 

; Ma értekezletre hivta össze magához a 
főispán a magyar intéző bizottság tagjait s 
azok ott kereken kimondották, hogy ők e 
hó 29-re magyar képviselőt fognak felálli- 
tani, mely abban az esetben is, ha a mérsé- 
kelt szászok nem pártonák is a magyar je- 
löltet. Ellehet képzelni, hogy az áliásában 
megszilárdult főispán kinos helyzetét. A ma- 
gyar választókkal tartson e, vagy a mérsékelt 
szászokkal a magyarság ellen ? Pedig az im- 
már bizonyos, hogy a magyarság magyar 
képviselőjelöltet fog felállitani, szemben a 
mérsékelt zöldszászokkal. A főispánnak vá- 
lasztani kell s ha a magyarság ellen fog ál- 
lást foglalni, akkor ebből nagy baj lehet. Meg 
is látszik a főispánon, hogy érzi kritikus hely- 
zetét, de mi feltesszük róla, hogy nem fog 
szemben állani a magyar választó polgárok-. 
kal, ámbár hallottunk ma az ellenkezőről is. 

A mi a magyar képviselő jelőlteket il- 
leti, abban nincs biány s ez szeriptünk csak 

őrveundetes, tudva azt, hogy annyi országos 
képviselőnek való magyar van Brassóban s 
hogy idegenekre nem szorult. Tudtunkra az 
eddigi orsz. képv. aspiránaok: 1. Dr. Otro- 
bán Nándor 48-beli honvéd tiszt, nyugalma- 
zott honvéd orvos több ház tulajdonosa és 
petroleumgyáros, /40 év óta polgárn Brassó- 
nak, 22 év óta elnöke az áll. iskolak gond- 
mokságának Nincs Brassóban magyar köz- 
művelődési ügy, a melyet ő 40 év óta a leg- 
hazafiasabban nem támogatott volna 2. Lá- 
zár Gerő nagy kereskedő, köztisztelet és sze- 
retetben áll itt magyarok, szászok és oláhok 
előtt finom, nemes módoráért. 3. Rombauer 
Emil áll. főreál isk. igazgató ki 12 év óta 
itt igen fontos magyar culturális érdeket 
szolgál. - 4 Dr. Vajna Gábor ügyvéd, az 
az Emke fiókelnöke, a magyar intéző-bizottság 
egyik alelnöke, mert ennek a bizottságnak 
évek óta nincs elnöke. 5. Harmath Lalos de- 
rék magyar ügyvéd, aki a közjegyzőségért is 
pályázoi volt; 6. Dr. Pap Árpád és dr. Za- 
karaiás Jámos, mint az itteni lap irja, nem- 
zetipárti jelölt mellett agitálnak, de azt hisz- 
szük, hogy az nem felel meg a valóságnak. 

Most már az a feladata a magyar intéző 
bizottságnak, hogy egyetlen egy magyar képv. 

jelölt körébe csoportositsa a magyar választó 
polgárokat a főispán mellé, vagy ha ez nem 
áll magyar jelölt mellé, akkor vele szembe 
is Midőn e sorokat bevégeztük, értesültünk, 

hogy a magyar intéző bizottság a Fleiseher 

És ki az a lelkes magyar itt, a ki a paktálás 
teréről az önállás terére buzditja a magyar 
választó polgárokat. Nem más, mint dr. Za- 
kariás János, kit ezért nagyra becsülünk. 

r1. 

Nyilatkozat. 

Erdélyből értesültem, hogy ottan azon 
hir volna elterjedve, miszerint én a budapesti 
egyetemi állattani tanszéketazért nem kaptam 
volna meg, mert későn folyamodtam.] 

Eltekintve attól, hogy egy egyetemi 
tanszék betöltésénél folyamodványnak helye 
nincsen, mert a kultusz-minister jó meggyőző- 
dése szerint szokta az illető tudóst a tan- 
székre meghivni, kijelentem: hogy én semmi 
nemü folyamodványt a miniszterhez nem in- 
téztem. 

Tény csupán az, hogy annak idején, 
tehát még a mult őszön, a kultusz miniszter 
a tanszék betöltését illetőleg kérdést intézett 
három hires külföldi zoologushoz, kik egy- 
hangulag engemet ajánlottak. Igy tehát nem 
késői folyamodás, hanem a nemzetet ölö pro- 
tectio az oka annak, ha a tanszék oly 
famozuson leend betöltve. 

Heidelberg, ápril hó 14 én 1897. 

Dr. Haller Béla. 

Kossuth Ferencz és a kolozs- 
vári függetlenségi párt. 
A kolozsvári függetlenségi pártnak Kos- 

suth Ferenczhez intézett levelérel több lap 

foglalkozott érdemlegesen. Egyik sem tette 
azonban azt, mit a Kolozsvár". a mely 
legutóbbi számában két helyen is szótárgyává 

teszi a párt levelét és következetlenséget vet 

a párt szemére. A következetlenséget abban 

találja t. laptársunk, hogy az általános vá- 

lasztásoknál Kossuth Ferencz egyik jelőltje 
volt a pártnak, mig ma nem reflektál ajánl- 
kozására. 

Hogy micsoda szempontok vezettek a 
kolozsvári függetlenségi pártot akkor, mikor 
egyik jelőltjédl Kossuth Ferenczet léptette 
fel az általános választásoknál, azt elmondja 
maga az intéző bizottság levele. Hogy e szem- 
pontoknak Kossuth Ferencz pártárnyalatának 
parlamenti műüködése nem felelt meg, s hogy 
ő maga is vétett azok követelményei ellen, 
arról a kolozsvári függetlenségi párt nem te- 

het. Így tehát a levélben felnyujtott ,kosár" 
nem a kolozsvári párt-bizottság következet- 
lenségének, hanem azon befolyások eredmé- 
nyének tulajdonitható, melyek a Kossuth Fe- 
rencz vezetése alatt álló pártárnyalatot in. 
ficiálták. 

Ez inficiálo befolyás egyes jelenségei 
már a választások elétt, sőt azokat megelő- 

zően is mutatkoztak, de megdöbbentő mivol- 

tukban csak az óta láthatók, mióta e - 

mint a kolozsvári levél mondja - a válto- 
zott helyzet teljesen Kossuthékra utalta a 

közjogi harcoz folytatását 
Az a Patopáli nembánomság, a mit e 

harczba tanusitottak és a mi elterjedt hirek 
szerint magának Kossuthnak pártjában is el- 
kedvetlenedést idézett elő, már egy magára 
indokolhatná a kolozsvári függetlenségi párt, 
mint engesztelhetetlen és erélyes ellenzék 

! 
) 

mi tudomásunk szerint nem áll, hogy Kossuth 

fényt és ragyogást. 

unalmas, pocsék időben. Hiszen még a grá- 

lazt szeretném, ha egy hatalmas szellem ki- 

magatartását, de ettől is eltekintve, köteles- 
vendéglőben gyülést tart épen azon czélból, 
hogy egy magyarjelöl mellett állapodjék meg. 

ségévé tette részére azt a magatartást a mit 
Kossuth F. a szigetvári választásnál tanu- 
sitott. ; 

Álljon bármint is a tényállás, nóha a 

Ferencz már Bartha Miklós felléptetése előtt 

lement volna a szigetvári kerületbe, az a kö- 

rülmény, hogy Kossuth Ferencz az ő személyes 

nymbusát és egyéni tevékenységét bedobta a 

Bartha Miklós elleni küzdelembe, bedobta 

pedig az egész ellenzéki közvélemény ohaja 

ellenére és bedobta minden különösebb elvi 

indok nélkül, mert hisz Olay Lajos még an 

nak a sokat hangoztatott liberalizmusnak a 

szempontjából sem jobb, mint Bartha Mik- 

lós, a mennyiben az u. n. egyházpolitikai ja- 

vaslatokat ő se szavazta meg: -egyelőre 

lehetetlenné tette a kolozsvári függetlensegi 

pártra nézve, hogy ha csak egy kétes jellegü 

szerepre vállalkozni nem akart - ünnepélye- 

sen fogadja Hisz ha fogadja : ugy a történ-- 

tek után az a legkülömbözőbb combinatiók 

előtt nyitott volna tág teret. Ezek felidézése 
pedig nem állt a függetlenségi eszme érde- 

kében. A kolozsvári függetlenségiek pedig első 
sorban ezt tartják szem előtt s nem egyesek 

személyi érzékenységét, sem, pedig a ,Ko- 
lozsvár és hozzátartozói kedvének betöl- 
tését. 

Hazafelé. 
Utközben, ápril. 16. 

A kalauz sipolt és a vouat lassu dü- 
börgessel elindult A sinek végein roppanó 
kerekek egyhangu zakatolását nehány másod- 
perczig még számlálni lehetett, hanem aztán 
hirtelen sebesedve klityiklatyik egész vég- 
telensége folyt egybe s csak a tompa altató 
zugás folyt körül, ránehezedett az agyamra 
és lefelé huzta a szempilláimat. 

Kivül csunya eső szitált s az égen sö- 
tét, komor felhők feküdtek a kék boltozatra, 
hogy a tavaszba feslő virágból elrabolják a 

Minek is indultam falura ebben a sötét, 

nit járdát sem szivesen taposssa ilyenkor az 
ember, hát még a falu agyagos utját. Ha 
nincs napfény, ha nincs derüje az égnek, mit 
ér nekem a rügybe szökkenő erdő, az ibo- 
lyás rót s a Tó-patakja mentén békát leső 
hosszu lábu gólya. Meg kell vala várnom, a 
mig a meleg sugár felszikkasztja a földet, 
mig a tavaszi legelőre kolompoló juhnyáj port 
ver a mezei uton... 

Szinte bánom már, hogy elindultam s 

ragadna ebből a dübörgő, rohanó kocsiból és 
szépen vissza röpitene a városba. És a mint 
ezen tünődöm, töprengek, hirtelen megkapja 
valaki a kezemet, a kocsi teteje e pillanat- 
ban szétnyilik s az előbb ohajtott hatalmas 
szellem kiragad s mielőtt szándéka felől 
tudakozódhatnám szépen vissza röpit Kolozs- 
várra. 

- Kivántad és meg van, zizegett igon 
légies hangon. Én pedig azt gondoltam, hogy 
tán mégis megkérdezhetett volna annyit, ! 
hogy komolyan akartam e az utamat meg- 
szakitani ? 

De most már késő volt. 

Idehaza épen a feltámadás czeremo- 
niája foly. A főtéren tenger nép hullámzik. 

A ég derült és a nap szelid meleget áraszt. 
A női kalapokon reszketnek a fántásztikus 
müvirágok és a tavaszi ruhák könnyü suho- 
gása vegyül az utcza zajába. A katonaság 
parádézik a plébánia templom elött. A disz- 
csákón fenyőgaly ékeskedik. Egyszerre ki 

villan a vezénylő tiszt kardja, elhangzik a 
rövid, éles hapták. Majd a fegyvert felkap- 
ják, vezényszóra, nagy pontossággal töltenek 

és egy hossza ,hoch" után elhangzik a 

feuer" és éles csattanással harsan el egy század 

manlicherje. 

Mikor bakáék lövéshez készülnek, a kör- 
nyék fehér népe ijedten dugja be füleit s 
csak némelyik áll merészen, fitogtatván marko- 

tányosnői virtusát. 

A roppanó sortüzek után megzudulnak 

a harangok, fölharsan a katonabanda, a tiszt 

imához vezényel s aztán nem sokára a ha- 

talmas szürke gothikus templomból árad ki- 
felé az ájtatos közönség. 

Fsltámadott ! Halleluja ! 

Eszembe sem jut hirtelen, hogy min- 
den átmenet nélkül hogyan cseppenek a pi- 
ros tojásos husvéti ünnepbe. A gyásznak vége 
s a feltámadás örömét ünnepli a világ. A 
szinház két napi szünet után megnyitja csar- 
nokait. Ugyancsak ünnepi előadásra készül- 
nek. Ezer forintos darab, sokat reclamirozott 
darab, s igy a kiváncsiság ugyancsak fel van 
ébresztve, s a közönség igénye fokozott mére- 
tekkel jelenik meg a nézőtéren. 

Hát aztán jó legyen a ,Gyimesi vad- 
virág", mert a százszemű, csalhatatlan kriti- 
kus, a nagy közönség tart most itéletet. Ez 
a kritikus pedig szigoru. Szigorubb most, 
mint valaha, mert sokat vár. 

Vár egy jó darabot s ráadásul várja a 

szerzőt. És a szerző a sokat emlegetett Géczy 

Pista, a ki vidéki ripacsok közül egy ugrás- 
sal termett a dicsőség mezején, - ugyancsak 
itt van. Immár kiütött rajta is a jó mód. 

Senki sem irigyli, hisz megdolgozott érte. Ott 

a gyimesi szoros körül, a székely bérczek kö- 

zött tépte ezt a vadvirágot, de én még nem 
tudom, hogy gyopár-e vagy havasi rózsa. 
Állandóan szép e, vagy csak mulékonyan bájos. 

A bemutatón látom Géczyt, A szinház 
hivatalos személyzetének és a pályatársaknak 
fogadja izgatottan a gratuláczióját. Még az 

intendáns figyelmét sem kerüli ki. Legalább 
ugy tetszik nekem, hogy őnagysága is mo- 
solyogva mondja : 

- Alkalmasnak tartom. 
De hátha ide nyujtja be először.. 

No no! Erről ne beszéljünk. 
.? 

Ez a mi főterünk még hétköznap is 

egészen nagyvárosias jelleggel bir. Ünnepna- 

pon pedig valóságos nagyvárosi képet nyujt. 
Előkelő nagyközönség hullámzik a járdán. 

Kolozsvár szépei, (dicsekvés nélkül mondha- 

tom, hogy sokan vannak), nehányszor körül 

járnak. Ez a tavaszi korzó. Itt mutatják be 

az uj ruhát, az uj napernyőt, s talán az uj- 
udvarlót is itt fedezi fel a gyakorlott szem. 

Ehhez azonban semmi közöm. Most csak 

én is lézengek a tömeggel ezél nélkül. Az 
.. 

AZ ,ELLENZÉK TÁRCZAIA. 
1897. április 17. 

Tiszbe. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

VIII. 

: (Folytatás.) 20) 
fáradt vagyok, oh, oly borzasztó 

tfáradt és álmos1 - Mondá, Lewisné mellé 
a puha fübe ledölve, és a kalapját félvre 
dobva. 

PPPihennem nem kell, mert máskülönben 
ma este egy lépést sem tudok tánczelni Nem 
- Caldoron ur maga ne máradjon itt ! Nem 
tudnék kényelmesen elaludni, ha maga itt 
maradna. 

- Legyezni fogom zöld ággal hogy a 
legyek ne háborgassák. 
-Nem - nem, fogja azt tenni! Az 

a szomoru meggyöződésem, hogy én mindig 
nyitott szájjal alszom, - erösité Tiszbe ko- 
molyan - és azt hiszem hogy hortyogok. Azt 
n csekély tiszteletet mit őn irántam érez, egy 
világért sem rontanám el az által hogy olyan 

nevetséges látványra nézzen; tehát csak men- 
jn a többiekhez, és mulasson. Ha nem megy 
- folytatá látva, hogy Calderon nem akarta 
vtt hagyni, és még minnig késlekedett - ma 
este egyszer sem tánczolok magával ! 
- Oh, megyek - megyek rögtön! - 

kiáltá Fred, szinlett réműülettel emelve fel a 
hezeit. í 

Ott hagyta Tiszbét: de mihelyt ő el- 
tünt, az a fáradság, melyből Tiszbe panasz- 
kodott, rögtön megszünt. A társaira nézcett, 
nzok mind a ketten aludtak, és csendesen 
felállva, hátat forditot a romoknak, és, a me- 
redek ösvényen a tergerparthoz leszállva, a 

társaságát, gondolá 

társaság többi része álfal vett iránynak az ol- 
lenkező részére indult. 

A tengerpartnak ez a resze nagyon vad 
és festői volt, és egyuttal nagyon veszélyes. 
Magas sziklák hosszu lánczolata, és az melyre 
egykor a kastély volt épitve meredekeu haj- 
lott le az alantabb levő szirtekre, és alig 
mult el olyan tél, hogy a barátságtalan par- 
tokon hajó vagy bárka az éles fogu sziklá- 
kon tönkré ne ment volna. - A sziklák most 

szárazak voltak, ámbár az ár megfordult és 
gyorsan jött befelé, s a távolabb álló szirtek 
felett a fehér sörényü hullámok mély zugás- 
sal rohantak el; de még e ragyogó szép nyári 
napon is bizonyos méltóságos komot fönség 
volt e jelenet felett, mi nyommasztólag ha- 
tott Tiszbére, és csodálkozásba ejtette annak 
az öreg bárónak a ferde izlése, aki ily szo- 
moru helyet választott a kastélyának. 

- Oh, mily borzasztó lehet ez a hely 
télen! gondolá. 

Tiszbe nom igan ügyelte meg, hogy 
hova megy, a mint a tengerifüvek és az 
apály által hagyott tócsák között gépiesen 
haladt előre. Gondolatai Fergussal voltak. 
Mit csinál mostan ? Kivel [beszél, Hágárral 

vagy Lucyval? Ugy látszott, hogy most hir- 
telenében nagyon megszerette azoknak a 

Tiszbe, féltékenységtől 
dobogó szivvel. 

A mint a part mentében bolyongott, 
egy szikla hasadékból nővő kis kék virág 
bokrocska vonta magára a figyelmét. 

Tiszbeazt képzelte, - hogy ugyan 
azt a ritka virágot ösmorte fel benne, mely- 
ről nehány nappal azelőtt Fergust hallotta 
beszélni. Oly szépnek látszottak, a mint a 
légben lengedeztek, hogy Tiszbe azoknak a 
megszerzését elhatározta. 

Azok némi távolságra voltak a feje fe- 
lett, de ő jó mászó volt és könynyen fel tu- 
dott menni, gondolá. Tehát gondosan tüzte 
fel a csipke szoknyáját a dereka körül, és el- 
kezdte a felmászást. 

-
 

Elöször egész könynyü volt, de aztán 
nehezebben ment, mert a szikla meredekebb 
lett, és némely helyütt egy kissé sikos volt 
és szok a virágok sokkal távolabb látszottak 
lenni, minta hogy várta; de ő nem könynyen 
ijedt meg. Tehát mind feljebb mászott, még 
végre azon a keskeny téren állott hol a vi- 
rág nőtt, A mászástól kipirulva és faradva 
egy pillanatra megállott, aztán lohajolt azo- 
kat leszakitani. Ekkor lenézett, és hirtelen 
észrevette, hogy sokkal magasabbra mászott 
mintővárta, vagy szándékában volt. Ob, a 
lent levő szirtek milyen messze látszettak töle, 
és a szikla mily borzasztó meredek volt! 

A lemenetelnek már a puszta gondola- 
tára annyira szédült, hogy a sziklához ka- 
paszkodott támaszul. Milyen bolond volt, 
hogy olyan magosra mászott! És, a mi leg- 
rosszabb volt, most látta, a mit eddig nem 
vett észre, hogy a hullámok gyorsan köze- 
lednek, és az alatta levő szirteket nem sokára 
elboritják Rögtön vissza kellett menni, ha 
ugyan egy általába menni szándékozott, Las- 
san fordult meg, és bátorságát összeszedve, 
lenézett; és ismét az a rettenetes gyengeség l 
es szédülés fogta el. A térdei reszkettek alatta, 
ijjedten kieltott fel, a mint egy nagy bő, 
mely a sziklában meg volt lazulva tompa 
zörrenéssel leesett. Hát ha megtalál csuszni 
és Ő is leesik? Ezt gondolva egész testében 
megrázkodott Nem, még egy kicsit nem 
mozdul. Várakozik egy keveset mig bátrabb- 
nek és nyugodtabbnak érzi magát; akkor 
majd megprobálja. És talán addig észreveszi 
valaki a távollétét és utánna jön. Oh, ha 
Fergus, vagy akárki hirtelen megjelenne, 
mennyire örülne! 

A tenger partnak éppen ezen a pont- 
ján a kösziklák hirtelen visszahuzódtak és 
aztán éppen olyan hirtelen elnyomultak, egy 
tátongó mély nyilást képezve. Tiszbe éppen 
ennek a nyilásnak a közepé állott, az egyik 
oldalon egy nagy kőfal nyult ki, mely meg- 
akadályozta, hogy veszélyes helyzetét a ten- 

ger partról lássák. Ez elkerülte volt a Tiszbe 
figyelmét, és most nem szolgált arra, hogy 
félelmét enyhitse. 

A hullámok, melyek az ntóbbi nehány 
percz alatt gyorsan közeledtek, most a szikla 
lábánál hömpölyögtek, és szelid mormogásuk 
haragos zugásá változott, a mi a Tiszbe iz- 
gatott képzelődéss elött a prédájára vára- 
kozó éhes szörnyeteg orditásának tetszett. 

Ő teljes biztosságban volt mig nem szé- 
dült, vagy el nem veszitette a bátorságát, 
vagy a mig az a keskeny tér melyen álott 
és a micsak egy vékony tábla volt, le noem 
szakadt a sulya alatt, - minek a lehetségét 
a folytonosan huló föld és kövek juttatták 
eszébe. Ez az uj félelem elrontotta azt a 
kevés önuralmat a mi még megmaradt benne) 
Ijjedten nézett körül, és aztán egy hangos 
kétségbeesett kiáltás tört ki az ajkán. 

- ,0h, Fergus, segits, ments meg! ki- 
áltá vadul. 

Háromszgr kiáltott; a megijjedt ten- 
geri sirályok háromszor rebbentek fel kering- 
ve a feje felett, a kiáltást rekedtesen visz- 
szahangozva; de ezen és lent a hullámok ha- 
ragos zugásán kivül, nem jött válasz vagy a 
mentésnek valami jele. 

IX. 

- Clanroyd ur tréfál? 
- Tréfálni? Nem én egy cseppet 

sem! Soha sem voltam komolyabb egész éle- 
temben. 

- Ön komolyan mondja, egészen ko- 
molyan, és Fermor Lucy birói szigort utánzó 
hangot vett fel, intőleg emelvé az ujját 
Vergusra, hogy válaszában óvatosnak kell 
lennie, hogy a vad emberek között fennálló 
családi intézményeket sokkal kielégitöbbnek 
gondolja mint a milyen a czivilizált nem- 
zeteké ? 

(Folytatása következik.) 

* 

ünneplő közönség a tavaszi 

l tozatra. 

napfén 
átváltozott s a sok gála ruha olyan 

kölcsönzött, hogy alig ismerek meg v 

Benigni Samut azonban m' 
merem Ő nem jő ki könnyen a sodráb! / 
ünnapnapon sem kényesebb a lépése, a ' 
gazdagon benrendezett boltjába sisi. 
megyek, most Benigni ha az ő embe! 

délelőtt találkozik azt az üzletbe hi 
kit délbe talál, azt ebédre invitálja s 

tán jösz őssze vele, a Brétfőbe kocsi 
ha már egyszer nyilik a baraczkfa és 

zik az ibolya. z. 
* 

1 

Már pedig az ugyancsak illatozik.) 
den öntözöbe menő és öntözöből jörő § 
leman tele rakta saját becses mellét 
nagy ibolya csokorral. Némelyik gon 

egy nyáj legelhetne és ilyenkor - u 

szik nekem, a szerénység virága, 

lenséget hirdet. 

Kölönben mindenfelöl pártfüm il 
az orrokba. Ilyes mivel van beőöntözv' 
egész női világ. Husvétban ez a tovább " 
lás feltétele... ; 

Most azonban nem csupán a főtéf 
hiuság vására. Nem itt van csupán a 
fitogtatás börzéje. A Trencsintér Szidoli' 
kusza varázs erővel ruházta fel. És ha 
is orditjuk a veszni indult rónai p 

,panem et circences" - de szintén 8 
buzgalommal megy a nép a czirkusz lá! 
bodéja felé: 

Odabent csattog az ostor, csattan 

clawnok által osztogatott pofok és 
Cocker azt kiáltja : 

- HBoplá ! 

És zug a tapa, s midőn valam 
hócz, talán a hires Tom Beoll méltó 

produetiójához kezd, felint a réz in 
tumokkal telitelt bandához, a mely olf 
sányan zudul fel, hogy.! .. hogy... 
szerre felpattan a szemem. 

És csakugyan ott ülők a ku 

haza álmodtam. Bohózat tárgy nem 

lőle, mivel Niobéval már megelőrztek 
véti czikk igen, tisztelt szerkesztő 

És hogy valamiképen tovább 

modjam, kilépek a kocsi foelyósójára és 
a messzeségbe, hol már édesen mosol 
felém a székely hegyek kéklő ormai. 

Mi lesz a nyáron? 
Kedves Szerkesztő Úr! 

Kérdésére, hogy ,mi lesz a nyáf 

társulatom nagy örömére röviden ez * 
letem: itthon leszünk a nyáron! ; 

A nyári szinház műsorát már 
tettem. Érdekesebb részeit ime itt körl 

Megnyitó előadásul Jókai Mór k 
költőnk. ,Keresd a szived" czimü 

fogjuk adni és pedig teljesen uj és 
kiállitással, mire bőven szolgáltat all 
a 48-49-iki forradalom eseményeinek 
terével biró hazafias darab. Jókai a 

szinművét. 

Nem kis érdekeltséget fog 
másik ujdonságunk, mely egészen 
kérdésekkel foglalkozik. Czime: ,Éljen ' 
iparos1 Énekes bohozat, melynek 
egy fővárosi ezipész, pompás szere 
Vendreinek. ; 4 

Kiemelkedő és nagy hatásu dar 
a nyári műsornak. ,A kéttacakó" czin 
czia népdráma, melyet Párisban 500- 

tak eddig egymásután. A darab egyik " 

szereplője Ráskai Emilia lesz, ki s Ki 
dal már bebizonyitotta az e fajta 

hez való kiváló képességét. 

Az operettek közül ujdonság 
kék asszony - melyet uj kiálli 

szinrehozni. E mellett fölelevenitésül 
ron lesz a régi operettek közül 

steini nagyherczegnő és a Sóhaj 
Egy nagyszabásu uj látványo 

szerzése végett most tárgyalok egy P 
ügynökséggel Ez a látványosság le 
rainház nagy attractiója, melymek 
már a közel napokban festeni k 
Sándor. 

Hogy mikor lesz a nyíári szi 
nyitó előadása? Majd ha Maros-V 
haza jövünk. Hogy mikor jövünk haz 

A mikor a bukaresti czirk 
sátorfáját s helyet ad a kolozsvári 

szinbáznak - Kolozsvárt. 
A viszontlátásig Szerkesztő U 

Hi 

A keresztfán. 
Fekete felhök, a rém világ 2t 

geivel, kárpitként, morajló, nehéz, 
megekben ugy ereszkedtek reá az



Kolozs várt, 1897. ELLENZEK(351) aAmii 17. vak sötétség lőn. A halál titokzatos mé- 
hét erőszakkal szakitották fel a fanatikus 

eemberi kezek. 
a A szél, miről zugott, a felhő, miről bu- 
ott, a baglyok, miről huhogtak?... 
0 ; - Halál, halál, elérkezett a te ország- 

.. 
' Nagy péntek szomoru története ez! - 

Codás eseményeknek, miken a halál végze- 
tes hatalma is megtört, a szülö napja... 

A templom erős márvány boltozatán 
keresztül futott a repedés, ugy összerendült a 
foöld, mintha csak szellem kezek irtak volna 

csodásat a hatalmas márvány falakra. A ku- 
takból kiapadott a viz, csak amidőn az ég 

sötét kárpitját felszakitotta az isteni erő, ak- 
kor lőn csak pillanat alatt muló világosság, 

melybe belevakult az emberi szem, melynek 
fényében, mintha tüzből formált szörnyete- 
* gek tépték, marták volna őrületes erővel egy- 
mást, mint viaskodé rémek a végtelenségből ? 

- Cisak a város alatti domb körül ter- 
jengett szelid, ezüstös fény, mit a villámok 
ezikázó fénye sem zavart meg, midőn kisér- 
teti kugarakat vetett a keresztre, hol a népek 
megváltója, a szeretet, a testvériség hirdető- 
ij, kit is csufságból nevezének zsidók kirá- 
lyának-, ahol, amoly durva fára a jóságos a 

fehér arczu Istenfiu lett latrok közé kife 
szitvo... 
A rirágok vasárnapján letépett, az utak- 
ra szórt füvek, bokréták, a virágok mézes 
illatát még csapkodta a keresztfa felé a szél, 
a melyen már csak egy sárgult hullát őriz- 
ek a reszkető, a lándzsás római katonák ... 

Az eczetes szivacs, a lándzsaszurások, a 
Mzögek után fennmaradt szörnyü sebhelyek, a 
Véres harmatot fakasztó tövisk koszoruval, 
mind emlékei e napnak, mely' az Istenség 
Pecsétjét nyomta a megváltás szent munká- 
jára . melynek rémletes halálos sötétsége 

után derült fel csak a hivők szemei előtt az 

Mária, az istenfiu anyjeott sirt, ott a É 

Magdolna, a szerelmes asszony is nem győzte 

A szél, a mit zugott, a terhes felhő, 
aamit összebugott, a bagoly, ha huhokolt ek- 
ker, ezek mind a hálál országlásáról hirdet- 
k a legrémesebbet, hogy az ember fia ösz- 
zeborzadt, a katonák kezében reszketett a 

Pedig mégis . napon született meg 
na legdicsőbb hit, e napon fakadt fel a ki- 

eMenségből a szeretet vallásának éltető forrása, 
mely megtörője lón a halál örökös valónak 

hit erejének, moly az enyészet völgyében is 
ilato. tarkaságra fakasztotta a legszebb virá- 

A keresztfát szolid, ezütös fény rezegte 
I. A város felett pedig ott viaskodtak a 
ég rémei... ' 

Paulus. 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, április 17. 

Lapunk jövő száma a közbeeső ünnep miatt kedden, (ápril 20.) jelenik meg. 

- Lapunk husvéti melléklete következő 
mal jelent meg. Husvét hajnalán, 

költemény. IÍrta: Szabolcska Mihály. Az 
élyi udvari kanczelláris bécsi háza. Irta : 
akab El.k. Megél a diák keztyü nélkül 

Lt. EKovc. Gyula. Az ifju halott: 
Költ.mény Jose. M. Herediától. Francziából 

Bálintitt József. Egy levél. Irta: 
zás Bél. Házasság as adósok börtöné- 
b Ir adoma. Forditotta: Barabás 

mek A gyász sapja. A Meogváltó halálá- 
b emlékezetére szentelt ünnep, a Na gy- 
: . tot, tegnap a templomokba gyüjtötte 
mi z ájtatoskodókat. A nap egész folya- 
mán valóságos népáradat vonult végig mind- 
a utezákon, melyekben r. kath. templo- 
mok vannak. Mindenik templomban tömege- 

eresték fel a hivők a Jézus sirját. Dél- 
. kath.-plébánia és a kegyesrendiek 
mplomaiban tartott gyászisteni tizteleten 

It meg nagy számu közönség, délntán pe- 
a plébánia templomban a lamentacziók- 

a volt rendkivül nagy hallgatósága. Az idő 
r. és kellemes lévén, a közönség nagy tö- 
Mmegek n kereste fel a távolabbi pontokon 

t Iplomokat is, igy pl.: a Szentpé- 
lem a nap egész folyamán, főleg 
órákban folyton tele vole ájtatos- 

aal. Legnagyobb kontingens jutott azon- 
most is . Kolozsmonostori 
volnán. k, melyet folyton rendkivül 

könyy megekben kereste fel a közönség. A 
rübb köat megszaporitott kocsikkal és sü- 
l. közlekedés mellett is alig győzte a Ko- 
ég tor és Szentpéterre igyekvő közön- 
éret szállitani. Ha még megemlitjük, hogy 
uti indóház vendéglője és a Kolozsmo- 
a sörház sörcsarnoka állandóan tele vol- 

6ggel - jó formán ki is meritet- 

- Egy Jó asszony halála. Őzv. Fr öh. 
lich Miksáné szül. Nemessányi Borbára asz- 
szony mint részvéttel értestlünk tegnapelőtt 
reggel 9 órakor életének 65 ik, özvegységé- 
pek 32.ik évében meghalt. A kiterjedt Ne- 
messányi és Fröhlich családoknak szérdemes 
tagja egyike volt a legmunukásabb, a legön- 
feláldozóbb asszoknak. Egész életét a munka 
és a családjáról való gondoskodás kötelesége 
töltötte be. Ezelőtt 32 évvel még egész ifju 
asszony korában elvesztvén férjét, azóta kizá- 
rólag gyarmekei nevelésének élt. Napja a 
szakadatlan munkásság közt teltek el. Az el- 
hunytat mindenki becsülte és szerette, s most 
bekövetkezett halála családja tagjain kivül 
még sokakat ejtett mely gyászba. Különösen 
e Fröhlich, Nemessányi, Tauffer. Magas csa- 
ládok érzik a haláleset fájdalmas sulyát, 
mely családoknak egyik legérdemesebb tagja 
volt az elhunyt derék urnő. Tetemeit ma d. 
u. nagy részvét mellett helyezték örök nyu- 
galomra a köztemetőben néhai szülöi porai 
mellé! Lelki üdveért e hó 12-én délelött 10 
órakor a főtéri plébánia templomban tarta- 
nak gyász isteni tiszteletet. A halál esetről 
az elhunyt gyermekei Ilka, férj. Szathmári; 
Elekné, Géza, Erzsi, férj. Pere Istvánné. to- 
vábbá a testvérek unokák és vők nevében 
adták ki a gyászjelentést. Béke porain. 
A nagyváradi expedieczióő. A 

nagyváradi expediczió tagjai, mint azt egy 
távirat jelzi, tegnap hagyták el Jeruzsálemet, 
a melynek bibliai nevezetességéin kivül érde- 
kes és tanulságos kirándulásokat rendeztek 
Josaphat völgyébe, a Siloah tóhoz, Hinnom 
völgyébe, a Sien hegyéhez és Betlehembe, a 
hol a Megváltó szülőhelyét látogatták meg 
a Santa Maria a praesepió templomban. Az 
expediczio tagjai már kiheverték az első ten- 
geri betegség gyötrelmeit és most már vigan 
indulnak hazafelé, alig várva a pillanatot, 
hogy ismét itthon legyenek es kalandjaikat 
elbeszélhessék. Az expediczió résztvevői előre- 
láthatólag csak ápri lis 24-én vagy 25-én ér- 
keznek Budapestre. 

- A magyar állam vasutak képei. 
1893-ban, a mikor a magyar államvasutak 
a vonal mentén levő szebb tájékait Vágó Ber- 
talan által fényképezni kezdette, ajánlotta az 
Ellenzék, hogy ezeket a képeket a vasuti 
kocsikban magyar, franczia, angol és német 
magyarázó szöveggel függeszszék ki. Ezt a 
közleményünket magáévá tette az E. K. E. 
s az „Erdély" 1893 évfolyamának 347- 398 
lapján szószerint közölte czikkünket. Örömmel 
láttuk, hogy javaslatunk elfogadtatott. Ma 
már a budapest-predeali gyorsvonat kocsijait 
e művészi kivitelü képek ékitik. Most már 
csak arra kérjük az államvasutak igazgató- 
ságát, hogy a képek alá szöveget is helyez- 
tessen. A képeket nézetünk szerint a fülkék- 
ben jobb volna elhelyezni, mint jelenlegi 
helyükön a folyosókon. Ott a két ablak kö- 
zött nem kapnak elég világitást és igy a 
közönség azok szépségeiben nem gyönyör- 
ködhetik, söt mint tapasztaltuk, az utasok 
nagy részének a figyelmét ki is kerüli ama 
helyen. 

- A czirkusz megvizsgálása. Csütörtö- 
kön vizsgálta meg a városi hatóság a kolozs- 
vári czirkusz épületét. A főmérnök az ülések 
alá czölöpök helyezését rendelt el, nehogy be- 
szakadjanak a nézök alatt. A csavarokkal 
össze fogott gerendákat vaskapcsokkal ren- 
delte összefoglalni, nehogy az anya csavarok 
kipattanjanak s szét bomoljon az oszlopok 
kőtése. A felső gerendákat, melyek már is te- 
temes elhajlást mutatnak, pótgerendágkal ren- 
delte megerösittetni a közönség megnyugta- 
tása szempontjából. E kiegészitések megtétek 
esetén a czirkusz épületet elegendő erősnek és 
szilárdnak találja arra, hogy a közönség biz- 
tanságban legyen. Megvizsgálták a kijárato- 
kat, valamint az istálokat is és jelentékenyebb 
eszrevétel itt sem merült fel. A tüzoltó egy- 
let is gondoskodik, hogy fecskendők és csö- 
vek elegendő mennyiségben legyenek. A te- 
rületre mint emlitettük, a légszeszt és viz 
vezetéket bevezették. 

- Az Erdélyi bank és takarékpénztár 
r. táraaság igazgató tanácsa folyó hó 12 én 
tartotta rendes havi gyülését, melyen gróf 
Kornis Viktor elnökölt. Jelen voltak: bt. 
Feilitzsch Arthur alelnök, br. Bánffy Ernő, 
Deák Albert, Gaá! Elek, dr. Kiss Mór, Merza 
Lajos, Sándor József, gr. Wass Béla, br. Wes- 
selényi Béla igazgató tanácsosok. Az igazga- 
tóság részéről: gr. Teleki László elnök, Hi- 
senstein Manó, Kiss Ernő, Szekula Ákos és 
Lendvay Emil vezérigazgató. Vezérigazgató 
előterjeszti a márczius hóra vonatkozó mér- 
leget, melyből megelégedéssel vétetett tudo- 
másul, hogy az üzlet miuden ágazata örven- 
detesen fejlődik, - a betétátlag és a váltó- 
tárcza jelentékenyen emelkedett, - a most 
bevezetett sorsjegyrészletüzlet pedig napon- 
ként fejlődik és ebben az ágazatban is kielé- 
gitő eredmény lesz felmutatható. 

- Derék iparosok. A kolozsvári csiz- 
madiatársulat tagjai njabb dicsöséget szerez- 
tek a magyar iparnak s megmuttaták, hogy 
minden tekintetben nemcsak kiálljás a ver- 

a bakkancs bevásár Bpesten 
iparosok által készitett 500 pár bakkancsot 
a bizottság egytől-egyig kifogástalannak ta- 
lálták s a legnagyobb elismeréssel szólott 
azoknak elkészitéséről. Örvendünk csizmadia 
iparos polgártársaink ez ujabb kitüntetésének 
s reméljük hogy jővőre sokkal több mun- 
kában fogják részesiteni. 

- Mátyás király születési háza napról 
napra jobban dülledezik. A hatóság ugy 
látszik, bevárja, mig össe omlik, maga alá 
temeti a szomszéd házak lakóit s néhány 
járó kellőt az utczán. Ha már bele kell 
nyngodni a város eme szándékába, arra kér- 
jük a város hatóságát, hogy legalább vétes- 
sen fel pontos méréseket az épületről, hogy 
összeomlás esetén a régi alakjában ismét fel 
épithet3 legyen. 

- Megérdemelt nyugdij. Körösi Ferenczné, 
kj több mint 30 év óta müködik a kolozs- 
vári szináznál, közelebbről már megválik 
végleg a szinháztól. A szinház nyugdijvá- 
lasztmánya tegnnap tartott ülésen az érdemes 
szinésznő részére 860 frt. nyugdijt szavazott 
meg évenként, Adja az ég, hogy sokáig 
élvezze. 

Felhivás. 

Polgártársak! 
Iparosok! Munkások! 
Az élelmezési szövetkezet folyó hó 20- 

án, husvét-harmadnapján d. u. 3 órakor ala- 
kuló gyülést fog tartani a Torna vivodában, 
melyre az érdeklődők tisztelettel meghivat- 
nak. Nők szivesen láttatnak. Az előkészi- 
tő bizottság. 

- The Mutual new-yorki életbiztositási 
társaság. Ezen társaság értesülésünk szerint, 
erdélyi vezér-ügynök.égét, az Erdélyi bank 
és takarékpénztár részvény-társaságra ru- 
házta át és ezentul még fokozotiabb mükö- 
dést szándékozik Erdélybon kifejteni, mint 
eddig. 

- Egy hat polgári osztályt 
végzett és egy évig körjegyzőnél mint 
gyakornok alkalmazott, az egyszerű könyv- 
vezetést kitünően értő fiatal ember Kolozs- 
várt egy üzletben vagy ügyvédnél szerény 
feltételek mellett alkaimazást keres. Az illető 
kisebb gyermekek tanitását a német nyelv- 
ből is elválalja, Levelek e czimre intézendők: 
Raidel János, Lekencze 284. 

- Báuk bánék biciklije. Egy 
vidéki városkában, a melyről a vármegye 
tisztességére való tekintettel csak annyit árul- 
nak el, hogy a Tiszán tul van, a napokban a 
rémségesen megszorult szinésztársaság direk- 
tora hatalmas ötlettel állott elő. Bánk bán 
szinlapja alá ezt a pár sornyi megjegyzést 
kocekáztatta meg: 

A t. c. közönség nagyrabecsült figyel- 
mébe ajánlom azon körülményt, hogy a Me- 
lindát ábrázoló müvésznő - biciklin - fog 
a szinen megjelenni. Hazafias tisztelettel - 
a szinigazgató. 

Este hat órakor már aranyért sem le- 
hetett jegyet kapni s a közönség nagyon jól 
mullatott azon a rendkivüliségen, hogy mig 
a szegény Bánk a haját tépte, Melinda kör- 
bekarikázott s ugy feleselt vissza a haragos 
nagy urnak. Előadás után nagy vacsora is 
volt a kitünő drámai szende tiszteletére. 

Szerkesztőségi üzenet. 

Amateurnek. Tárgyhalmaz miatt czikkét 
csak a jövő hétenőközölhetjük. 

Szinház. 
Salvini Hamletje után mindenki nagy 

érdeklődéssel és kiváncsisággal sietetta szin- 
házba, hogy meggyőződjön, vajjon a mi je- 
les tragikusunknak, K o vá os Gyulának Ham- 
letje most milyen hatást képes kelteni. Van- 
nak, a kiknek itéletét félrevezeti a világhirü 
név, a kik ugy gondolkoznak, hogy a ma- 
gyar müűvész ne is akarjon Shaksperet ját- 
szani, hiszen Salvini után senki sem fog győ- 
nyörködni benne. A kiket ez az előitélet veze- 
tett a szinházba: azok kellemesen csalódtak 
a tegnapelőtti előadáson. Mert most már is- 
mét meggyőződhettek arról, hogy a Kovács 
Gyula Hamletje is milyen hatalmas, erőtel- 
jes alkotás. Ugy látszik ő is sejtette azt az 
előitéletet, melyel a közönségnek egy része 
szinházba jötts ennek tulajdonitjuk, hogy ak- 
kora kedvvel játszott a tegnapelőtt. Ugy tet- 
szett, mintha az ő fénykorából tért volna vissza 
ez a nap: mintha a tragikus muzsa ujra a 
régi ihletet lehelte volna belé, hogy ismét 
megrázzou és föllelkesitsen. A közönség lel- 
kesedett is, nyilt szinen is többször megtap- 
solta, minden jelenet után számtalanszor ki- 
hivta s előadás végén is kihivással adta jelét 
tetszésének. György Ilona érdemel még 
nagy elismerést. Ilyen Opheliát, a milyent ő 
produkált, évek óta nem láttunk szinpadunkon,. 
A többi szereplők be akarták bizonyitani, 
hogy jobbak a sSalvini szinészeinél s ezért 
az egész előadás jó volt, mindenki ambitióval 
játszott s még kissebb szereplők is, igy Bar- 
tos, most több lelket öntött a szinészki- 
rály szavalatába, mint első alkalommal. Szó- 
val az egész előadáson meglátszott az olaszok 
jótékony hatása, - a verseny - még az öl- 
tözésen is, igy alkalmunk volt tegnap egy 
minden tekintetben élvezetes tragédia elő- 
adást látnunk, a miben pedig ritkán van ré- senyt az osztrákokkal szemben, hanem azt a legnapi nap krónikáját, szolid kivitelben felül is mulják, Most folyt le ] 
sze mostanában a kolozsvári közönségnek. 

s a kolozsvári - Szinházi hirek. A gyimesi vadvirág- 
ból, Géczy nagyhirü népszinművéből ma dé- 
lelőtt megtartották a főpróbát. A darab min- 
den egyes szerepláje kiváló animóval alakitja 
a neki jutott szerepet, igy S. Áldor Juliska 
egy tüzről pattant szerelmes csángó menyecs. 
két, Turcsányi Olga egy drámai momeutu- 
mokban gazdag leányszerep keretében nyuj- 
tanak igen szines pompás alakokat. E Kovács 
Gyula a férfiak közt a darab feszereplője, 
kiválósággal, bravurosan fogja megteremteni 
a csángó magyar szerepét. Szentgyörgyi a ki- 
szabadált rab személyesitője kabinet alakot 
fog bemutatni, mig a darab humoros ezerep- 
lői Vendrei a vén falusi harangozó, Rózsa- 
hegyi annak fia és Leővey, mint kisbiró, igazi 
tőrülmetszett magyar alakok lesznek a 
sziupadon. 

A festői csángó jelmezek a nemzeti 
sziaház szabómülyhelyében készültek; a gyi- 
mesi havasok diszletet Keindl Sándor fes- 
tette. ; 

Géczi István a gyimesi vadvirág szer- 
zője ma esti gyorsvonattal megérkezik. Fo- 
gadására az indóházban vesznek Megyeri 
igazgató s a szintársulat elsőrendü férfi 
tagjai. 

Niobe vasárnap délutáni előadásokat 
élvező közönség kedvéért az igazgatóság e 
saisonban utólszor kitüzte előadásul vasárnap 
délután a Niobe a nagyhatásu bohózatot. 

Goldstein Számit ünnep második nap- 
ján délután adják. Goldstein Számit Leövey 
játsza. 

Jászai Mari Kolozsvárt. 
Megyeri Dezső igazgató mindent elkö- 

vet, hogy a téli saison még hátralevő részét 
minél értékesebb előad sok töltsék ki. Ha- 
zánk legnagyobb tragikai müvésznőjét sike- 
került két estére megnyernie. Jászai Mari 
két oly szerepben fog bemutatkozni, melyek- 
ben még nem gyönvörködött a kolozsvári 
közönség s melyek ez idő szerint legbravu- 
rosabb szerepei közétartoznak. Essex gróf-ban 
Erzsébet királynő szerepében fog első estén 
bemutatkozni. Ezt a darabot az ő kedvéért 
vették a budapesti nemzeti szinházban ismét 
szereposztásra s teljes elismeréssel hódolt a 
nagy tragika mesteri alakitásának a fővárosi 
sajtó. 

De nemcsak alakitásáról, hanem toilett- 
jeiről is csoda dolgokat irtak. Ezek a korhü 
angol királynői jelmezek Londonban készül- 
tek és egész kis vagyont képviselnek. 

Második felléptenl ,A létért való küz- 
delem"-ben Mária Antónia herczegnő szere- 
pét fogja bemutatni, ezt a talányos nő jelle- 
met, melyeőlászaai Marin kivül talan senki 
sem tud ma velünk megérkezni. Az ő sze- 
relme, az ő szenvedélye azonban annyira ma- 
gával ragad bennünket, hogy a mit tőle lá- 
tunk a szinpadon, de már nem is a szinmü- 
vészet, hanem maga az élet, az ő ezernyi vál- 
tozatosságával. 

Jászai Mari nagy mevésznönk, már a 
hétfő esti gyorsvonattal megérkezik, mert 
különös sulyt fektet arra, hogy a kolozsvári 
közönség minden tekintetben egyöntetü, mü- 
vészi előadásban élvezze az ő fellépteit, s igy 
már kedden megkezdi a probákat. 

Jászai Mari szeredai és csütörtöki föl- 
lépéseire már kedden reggel 9 órától kezdve 
lehet jegyeket váltani. A fölemelt helyárak, 
ugyanazok, mint a Hubay hangverseny alkal- 
mából voltak. ; 

Uj tagok. A jövő hét folyamán két uj 
tag fog bemutatkozni: Ráskay Emilia ked- 
den A kis Lord czimszerepében, ugyanabban 
melylyel pár hó elött maga részére hóditá a 
kolozsvári közönséget. 

Pataky az uj bonvivant csütőrtökön lép 
fel Jászai Mari part reként. A létért való 
küzdelem Astier Paul szerepében. 

Hetiműüsor. 

Vasárnap : Gyimesi vadvirág I-ször. 
délután : Nioba. 
Hétfőn : Gyimesi vadvirág II-szor. 
délután : Goldstein Számii. 
Kedden: Kis lord. Ráskai Emilia szer- 

ződöt tag fellépte.. 
Szerdán: Essex gróf Jászai Mari I-ső 

felléptéül. 
Csütörtökön : Létért való küzdelem Já- 

szai Mari II.dik fellépte. 
Pénteken: Czigánybáró. 
Szombaton: Az államtitkár ur. 
Vasárnap d. u. Robinson. utolsó gyer- 

mekelőadás. 
este: Gyimesi vadvirág. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöuy-levelei.) 

MHősködés. 

Kanea, ápril. 17. 

Kaneából jelentik: A fölkelők N.-Kola 
kolostornál rálőttek a Tiger nevü osztrák- 
magyar hadihajóra, mely a fölkelők hajóit lö- 
vette. 

E közben 2 görög hajó kigyult. 

FPárt konfereneczia. 
Budapest, ápr. 16. 

A függetlenségi és 48-as párt tagjai, 
Kossuth Ferencz elaöklete alatt tegnap délelőt 
12 órakor bizalmas jellegü, conferencziára 
gyültek össze, hogy a párt állást foglalja a 
legutóbbi napokban megjelent hirlapi közle- 

menyek ellen. Tekitve azonban, hogy a párt 
tagjai jó része vidéken van, ezen fontos ügy- 
ben határozot hozatalt az ünnepek után egy 
behivandó értekezletre halasztották, 

Uj főispán. 
Bpezt, ápril. 17. 

kormány legközelebb betőlti. A megyé- 

dor gróf nagysomkuti birtokos fog a 
megye és Szatmár-Németi város főis- 
pánjává kineveztetni. 

Eötvös Károly Ugodon. 
Bpest, ápril. 17. 

Politikai körökben mint komoly 
tényt beszélik, hogy Eőtvös Károly 

a képviselőválasztás és pedig azért, 
hogy Perczel Sándort a kormánypárt 
jejöltjét támogassa. 

Megerősités. 
Béecs, ápril.17. 

Ő felsége ma megerősitette dr. 
Luegernak Bécs város polgármesterévé 
történt megválasztását. Az eskütétel 
f. hó 21-én lesz. 

Biciklikorzó. 

Szép látvámosság megvalósitásával fog- 
lalkoznak most sportkörökben. A nálunk még 
teljesen ismeretlen bicikli virág korzot szán- 
dékoznak még a tavasz végén bemutatni. A 
külföldön már, - mindenütt divatos bi- 
cikli virágkorzó programjának összeállitásá- 
ban be akarják mutatni egyuttal a magyar 

ványosságot valószinüleg május végén tartják 
meg a Stefánia uton. 

Főszerkesztő : 

BARTHA IKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
MAGYARY IHAÁLY. 

Nyilttér. 
The Mutuai new-yorki életbiztosító 

Van szerencsénk t. biztositottaink és 
az élet-biztositási ügy iránt érdeklődő t. kö 
zönség szives tudomására hozni, hogy 

Erdélyi vezér-ügynökségünket az 
Erdélyi bank és takarékpénztár 

részvény-társaságra 

étől kezdve Erdélyből a dijfizetések a neve- 
zett intézetnél teljesitendők és mindennemü 
levelezések oda czimezendők. 

Kolozsvár, 1897. ápril 15-én. 

THE nUTUAL 
new-yorki életbiztositó társaság 

magyarországi vezér képviselősége. 

A fenti értesités kaposán, van szeren- 
csénk kijelenteni, hogy a 

The Mutual new-yorki 

Erdélyi vezér-ügynökségét 
elvállaltuk és kérjük a biztositani óhajtó t. 
közönséget, sziveskedjék dijtáblázatokért és 
felvilágositásokért hozzánk fordulni. 

Kolozsvár, 1897. ápril 15-én. 

ERDÉLYI-BAN 

A m kir. államvasutak szállitó-hivatal- 
nál főtér 26 sz. 

per- eladó me 
gen jutányos árban 5 drb. valódi amerikai 
első minőségü 10 kiló nehézségü 

London, Páris és Bordeaux- 
ban is a legelső dijjakkal ki- 

tüntetett 

Teutsch-féle borok 
kaphatók 

Negesvári és Társai 
főtéri füszerüzletében. 

Van szerencsém értesiteni tisztelt meg- 
rendelőimet, hogy füző mütermemet helyben 
Jókai utcoxa 13. sz. a. a Keresztesy- 
féle házba áthelyeztem. 

BIsCHOFF KATALIN. 
3-3 381 i 

BABOS SÁNDOR 
órás, ékszerész- és látszerész üzletét a 

FóőrÉRRŐL 

Szóchenyi-tér 7. sz. Vashid melletti 

Telefon sz.: 279. Telefon az. 279. 

1 is kéri, 
A n. é. közönség b. bizalmát továbbra 

(2-") 

ben elterjedt hirek szerint Teleki Sán- 

biczikli sport fejlődését is. Az árdokes lát- 

ruháztuk át, minek folytán f, é. május 1- 

Kolozsvárt eredeti rak- 

Szatmár megye főispáni 'székét a 

leutazik Ugodra, hol e hó 28-án lesz



Kolozsvárt, 1897. 

Hirdetmény. 
Közhirró teszem, hogy Mező-Szt.-György és Nagy-Ölves ha- 

táraiban a Simon Mihály örököseit illető tagositott birtok mint- 
egy 400 kath. hold egy tagban különböző mivelési ágban az erdő ki- 
vételével 1897. évi április hó 24-től - 1898. évi április hó 
24-én lejáró egy évre haszonbérbe fog általam a legtöbbet igé- 
rőnek kiadatni, az irodámban Kolozsvárt, (Főtér, 34.) f. évi áp- 
rilis hó 24-én, d. e. 10 órakor tartandó nyilvános árverésen. 

Az évi haszonbér kikiáltási ára 1000 frt. Az összes adókat 
bérlők fizetik. A haszonbér fele a szerződés megkötésekor, mely 
az árverés napján lesz; másik fele november 1.én fizetendő. 

Ezen árverés és szerződéssel felmerülendő összes költségeket 
bérlő fizeti. 

Szóbeli ajánlatok tétele előtt irásban is beadbatók hozzám 
ajánlatok. 

Kolozsvárt. 1897. évi április hó 15-én. 

Dr. Gidófalvy István s.k. 
326. (1-8) kir. körjegyző. 

8z 6039 -1857. árv. 327. (1—8) 

Árverési hirdetmény. 
Kolozsvármegye árvaszéke ezennel közhirró teszi, hogy M.- 

Macskáson elhalt néhai Mille Sándor hagyatékát képező s Ma- 
gyar-Macskás község 38, 67, 79, 98 és 208 számu telek jegyző- 
könyvekben foglalt ingatlanok 71 hold 310 [] öl tagosított bir- 
tok a rajta levő lakház és gazdasági épületekkel együtt alólirt 
árvaszéknél 1897 évi április hó 29-én délelőtt 10 órakor önkénytes 
árverés utján a legtöbbet igérőnek elfognak adatni. 

Bővebb felvilágositást nyerhetni Kolozsvármegye árvaszéké- 
nél, vagy Hencx János gyám meghatalmazottja Koleszár Sándor 
ügyvéd urnál. 

Kolozsvármegye árvaszékének Kolozsvárt, 1897. évi április 
hó 16-án tartott rendkivüli üléséből. MHery Béla 

elnök. 

8z. 4663-1897. 328. (1-1) 
Torda:Aranyos-vármegye alispánjától. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A tekintetes vármegyei közigazgatási bizottság f, évi ápril. 

hó 15-én kelt 410 számu határozatával a gyéres-egerbegytoháti 
törv. hat. közut 13-14 km. szakaszának kiépitési és a 14-205 
knm. szakasznak utkó alappal való ellátása munkálatait 14.122 frt. 
44 kr. erejéig engedélyezte. 
A fent emlitett utépitési munkálatok kivitelének biztositása 
ezéljából az 1897. évi április hó 30-ik napjának d. e. 10 órájára 
az alispán hivatalos helyiségében megtartandó zárt ajánlati ver- 
seny tárgyalást hirdetek. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munká- 
latok végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt ajánlataikat, 

a kitüzött nap d. e. I0 óráig hozzám annyival inkább igyekezze- 
nek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe nem fognak 
vétetni 

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az engedé- 
lyezett költség összeg 5"-nak megfelelőó bánatpénz csatolandó. 

A szóban forgó munkálatokra vonatkozó műszaki művelet, 
a m. kir. államépitészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban 

megtekinthetők. 
Tordán, 1897. április 15-én. alispán helyett! 

Nagy Olivér, főjegyző. 
Sz. 10-1897. birói megb. 335. 1-11] 

ÁTrverési hirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint csódbiróság 3709-1897. polg. sz. vég- 

zése folytán a vagyonbukott Weisz József utóda VéghLajosko- 
lozsvári kereskedő csódtömegéhez tartozó, a csódleltár 1-1045 
és 1047-1178 tételszámai alatt leltározott áruczikkek és 1046 sz. a. felvett 
üzleti fölszerelések 1897 évi április hó 22. napján délelőtt 10 órakor irodám 
ban [Jókai-utcza 16.] együttesen egy tételben - en bloc - nyilvános árveré- 
sen a legtöbbet igérőnek eladatnak. 

Kikiáltási ár 3274 frt 38 kr, melyen alul a fentemlitett áruk egy tő- 
megben - en bloc - el nem adatnak, ezen kikiáltási ár 109/,s, vagyis 327 
frt 44 kr. az árverezni szándékozók által az árverevés megkezdése előtt bánat- 
pénzül leledó ... 

Az árverés megkezdése előtt alólirott kir. közjegyzőhöz árt irásbeli aján- 
latok is teheték, melyekhoz 327 forint 44 kr bánatpénk melléklendő s melyben 
ajánlattevő azt, hogy magát az árverési feltételeknek alávoti, ki kell, hogy je- 
lentse. 

Az árverés befejezte után az összes ajánlatok fölött a ssódválasztmány dönt, 
jogában állván azok mindegyikét is visszautasitani. 

Vevő az értesitéstől sz mitott 3 nap alatt köteles az egész vételárat tömeg- 

gondnoknak készpénrben lefixetni, mit ha nem tenne, ajánlata hatálytalanná vá- 
lik, bánatpénzét a tömeg javára elveszti s a notaláni árkülönbözetet is 3 nap 
nap alatt megfizetni köteles. 

Az ünzleti helyiséget vevő folyó évi julius 1-ig napi 8 forint bér mellett 
megtarthatja, ellenesetben köteles a megvett árukat abból 3 nap alatt kiszálli- 
tani s a helyiséget tömeggondnoknak kiüritve átadni. - Ezek iránt ajánlattevők 
előlegesen tartoznak nyilatkozni. 
As egy tömegben és egy tételben - en bloc - leendő eladás sikertelen- 

sége esetében a fentebb salbatt összes áruczikkek 1897 évi május hó 10. nap- 
ján délelőtti 9 órától kezdődőleg az üzleti helyiségben [Trencsintér 1. sz.] tar- 
tandó nyilvános érverésen tételenként is, a legtöbbet igérőnek fognak eladatni 
alólirt kir. kötje yzó által. 
Az árverési feltételek és a csődloltir alólirott kir. közjegyző, valamint Do- 
bal Antal ügyvéd, ösődtömeggondnok irodájában [belközép-utcza 4.] a hivatalos 
Ú. k alatt bárki által megtekintheték. 

Kolozsvárt, 1897, ápr. 15-én! DORGÓ ALBERT s. k. 
f. kir. közjegyző, 

mint birósági megbizott. 

Ássámindiából ! 
uMujból egy nagy friss küldemény Theéa érkezett, mely jóság [/4 

tekintetében minden más Theéát felülmul. 

Keresztesy Pál és fia 
papir-üzletében Kolozsvárt. : 

b / kilós csomagnak ér... 2 sor. 

él " .. r. 

...- frt 65 kr.322(2-10) V 

PHÖNI 

ELLENZEK. (356) 
. ...... 

Cs. kir. szab. oszítr. 

X' biztositó-társaság 
(alapittatott 1866-ban.) 

Jutányos jégbiztositás. 
Társaságunk, 

1 előnyökben részesiti feleit. Netaláni károk gyorsan, méltányosan és igaz- 
ságosan számittatnak fel és fizettetnek ki. 

Bővebb felvilágositásokat készségesen ad és nyomtatványokkal dij- 
mentesen szolgál tisztelettel alólirott, - valamint minden községben 
létező agynökségünk. 

A cs. kir. szab. osztr. 328. [1-2] 

,PHÖNIX" RIZTOSITÓ-TÁRSASÁG 
vezér-ügynöksége Kolozsvárott : DEÁK FARKAS. 

mint minden évben, most is a lehető legnagyobb 

NŐK FIGYELMÉBEI 
Van szerencsém a 

rendelésekkel teljes 

bacses tudomására hozni, hogy 

Főtér II. házszám alatt (Reil Dániel-féle házban) 

y e [4 [4 
e női-ruha készitését 

a legutolsó divat szerint, a legizlésesebben elvállalom. 
A már meglevő ruhadarabokat kivánat szerint gyorsan és 

csinosan átalakitom ! 
Minthogy ozen szakmában már 0 éve önállóan és teljes meg- 

elégedéssel müködöm, a nagyérdemü Hölgyközönség becses meg- 

met- Vidékről elégséges egy jó derék beküldése. g 

helybeli és vidéki nagyérdemüű Hölgyközönség 

mindennermnű 

megnyugvással megtisztelhet. 

Kiváló tisztelettel vagyok; 

KAÁAPÁRIRE, 

COGNAC Márka SALIGNAC á 
EREDETI VALÓDI ERANCZIA 

Főtér 17. sz. a. kapható. : 

a NAGY ARANYÉREM DISZOKLEVÉL 
PARIS 1867. sÉCS 1891. 

318. [2-3] Kolozsváron csak 

SOMLYAY LÁSZLÓNÁL 
I 

Főbizományosai: Heinrich Mendi és társa Bécsben. 

II 

füző-műterme és füző-üzletében 

BISCHOFF KATALIN 
KOLOZSVÁRT, JÓKAI-UTCZA 13. 

lásu és tartós füzők. 

zőket, valamint jó minőségi gyári füzőket. 

Továbbá füző kellékeket u. m. planehettek, oldalrugók, 
és utánzott halcsont; selyem és czérna füdző szallagokat stb. 
jobb minőségben. 

chetteket, melyek ezidőszerint az elismert legtartósabbak. 
De- Füzőknek levélbeni megrendelésekhea kéretik a 

kező utasitás szerint mértéket venni. Ruhán felülmérve: 1 
bőség a háton és mellen át; 21 derék (őv) bőség; 3) csipő 
4) a leendő füzőhez kivánt előhossza ővtől fel és le; 6) a 

től fel. 

Mérsékelt árak. 
Be- Hálószövetből készitatt könnyü, tartós nyári kész 

329. [1-3] női-ruha készitő. 

( m. kir. áll. gulyatel 
raktárát, valódi szé 

319. (4-4) 

Kónya Sándor 
KOoOLOZSVÁR, FŐTÉR 30. sz. 

Ajánlja a n. é. közönségnek füszer, csemege, bor, déli-gyümölcs, /A 
kül- és belföldi ásványvizek nagy raktárát, valamint a husvéti 
() ünnepekre nagy választékban levő legfinomabb minőségü 

prágaisódarait, 
í' bel- és külföldi liköreit, ugyszintén finom dessert bonbonokat nagy 

választékban, kitünő zamatu franczia és amerikai almáit, kolozsi 

Vidéki megrendelések a legpontosabban lesanek eszközölve A i 
n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradok 

ep édes tejből készült thea-vajának kizárólagos () 
kely turó, magyar és franczia cognacok stb 

alázatos szolgája : 

MKónya Sándor 

Megrendelhetők mértékszerinti könnyü, kényelmes, elegáns 

Raktáron tart nagy választékban : saját készitményü kés 

Gummi-betétes fűzők, emlő-fűzők stb. 

Különösen ajánlom a valódi svéd-aczélból készitett p 

1 
füző magassága honalj alatt; Őő) a leendő füzőnek hátmagassága 

2 frt 50 kr. darabja. 331. 

a 

! 

lanat alatt megszünteti és a mi fő, használata követk 
nat sohasem keletkezik. 

Egy üveg ára 50 kr. 

eztében 

A méhészettel foglalkozóknak nélkülözhetlen szer, imert n 
csak a méhszurás, hanem bármely rovarcsipés okozta fájdalmat 

Kapható: BIRÓ JÁNOS gyógyszertárában, valamint a főelárusitó- s 
készitő Tatay Miklós sárközujlaki gyógyszertárában, honnan egy 
55 kr. előleges beküldése mellett bárhova megküldetik. 382. ( 

a 

Sorsjegyek baszerzése részletfizetésre. 

a 

E Ei 

333. [-3] 

Kolozsvárt, (főt 

Erdélyi bank és takarókpénztár részvénytársasá: 
ér Szathmáry-ház.) 

Elad különféle sorsjegyet havi részletfizetésre, 
42, 1s8, ?4 és aG avi részletfizetésre. 

Legközelebbi huzások: Főnyefemétyel 
1870-es magyar nyeremény sorsjegy frt 120,000 
4"h-os „ jelzáloghitelbank sorsjegy , 50,000 
1860-iki államsorsjegy 60,000 
Osztrák hitel sorsjegy 150,000 
Magyar vörös kereszt sorsjegy 20,000 
Osztrák . 20,000 
Bazilika sorsjegy . 20,000 
Olasz vörös kereszt sorsjegy 

vet- A kamatozó sorsjegyek kamat 

Lira 35.,000 

ai a megbizó félnek esnek javára. .a zkebt 
nceer eneoysearerata entras egye am et 

334. (1-8) 

gyárainkban előállitott 

arany-érmeket és kitün 
minőségeiért. 

letteljesen meghivjuk. 

Likör- és Rum-gyár Nagy-utcza 32. - Telefon 325. Eczetgyár K.-Monostor, Eczetgyár-u. 4. - Telefon MII. 

pet- Szesz nagykereskedés Nagy-utcza 32. sz. 
Szeszgyár, finomitó és gőz-téglagyár M.-Vásárhelyt. 

7 Örömünkre szolgál a nagyérdemü közönsét szives tudomá- 
sára hozni, hogy ugy a Londoni, mint Párisi kiállitásokon helybeli 

Eczet, FRurn és Iikörök 

Miről a n. érdemü közönség a városban 25 különböző 
helyeken létesitett árudánkban meggyőződést szerezni tiszte- 

1 

tetési okleveleket nyertek kitünő 

Báró Bors és társa 
szeszfinomitó, gőz-tégla, Rum, Likör, Eczet-gyá 

Nagy-utcza 32. 

- 

Jss Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. — í 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvártt, Belközép-utcza 88. szám alatt. 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZ E K (350) Aprilis 17. 
Husvét hajnalán. 

Zengjen ma hangos bála-ének, 
A mindenség nagy Istenének. 

Ünneplő lelkünk, égbe szállva, 
lvadjon össze hő imába! 
Ég, főld derüljön fel ragyogva, 

A CGolgotának nagy halottja: 
Feltámadott, feltámadott ! 

h ember ébredj! -s im örömre kelve: 
Ez égi hir harmatja hull szivedre! 
- Már Gihon ég e szent öröm tüzében, 
SSarany mosolygás árad szét az égen. 
A szellő is, vidáman szerte szállván, 

E nagy, a szent örömhirt hordja szár- 
nyán: 

Feltámadott, feltámadott ! ... 

ss susogva a szellő, hogy átmegy a tájon : 
Köny csillog utána ezernyi füszálon. 

Érinti az erdőt: s lombját az olajfa, 
egrezgeti vigan, s bólintva lehajtja. 

Áldott legyen a szó, mit a szellő 
mondott! 

Zizegve beszélik egymásnak a lombok: 
Feltámadott, feltámadott! 

Deah, amott, zöld selymén a mezőnek, 
/ Galileának özvegy-női jőnek. 
Kcezökbe' balzsam nagy jó illatu; 
Szemükben némán ott viraszt a bű. 
-Te néma bánat nyilt örömre változz ! 
Sgyőzelmi dalként szállj az ég Urához: 
Feltámadott, feltámadott! 

Feltámadott! ... e szó legyen minékünk! 
Örömben, búban, biztatónk, vezérünk ! 

Kőszirt, a tenger vész-zilálta habján, 
Első imádság gyönge gyermek ajkán ! 
Hirdesse ezt kihült arczok vonása. 

Haló szivek utolsó dobbanása: 
Feltámadott, feltámadott!! 

SZABOLCSKA MIHÁLY. 

erdélyi udvari kanczellária 
bécsi háza. 

., Az erdélyi volt udvari kanczellária bé- 
si háza az idén átalakitás alá jő; akkor a 

Tajta levő kétfejü sas is az alkotmánynak 
megfelelő czimerrel váltatik fel, a mint erről 

2 ország az idei költségvetés őszi tárgyalá- 
sakor a parlament gyülésén biztositatott. 

Erdélynek háza volt Konstantinápoly- 
, a mit a portával való szoros állami kap- 
Molat kivánt. k. meg van-e? s mi a sorsa? 
beolvadt-e az osztrák-magyar követség palo- 
téjáb ? vagy a portánál való függésünk meg- 
üntekor eladatott? elkallódott? átalában 

hová iett a ház és értéket E kérdések tisz- 
asa érdekes tárgya lehetne bármely törté- 

nelmi felolvasásnak. 
EÉn a bécsinek megszerzéséről akarom 

az olvasót fölvilágositni, a mi az érintett át- 
aakitás alkalmánál fogva tán érdekelui fogja 
z erdélyieket, a kiknek e ház pénzük ára. 
hú Hivatalos dolog kőzben rá akadtam a 
AZ megszerzésének irataira, s azt gondol- 

ezzel is a köznek szolgálok, ha a kö- 
a séggel s a történetirókkal megismertetem ; 
tanyíval inkább, mert az iratok latinul kel- 
k a latin nyelvtudás pedig naponta ha- 
atlik, kivált ifjabb nemzedékünknél, a mi 
igemzeti nyelvet véve tekintetbe, bánkódni 
ntes ok. Bár ne latinizáltuk volna ely igen 
egyon magukat és minden közintézményein- 
a őseink! vagy a mikor az angol, franczia 
német nagy nemzetek kiszabaditották ma- 

Eéset nehéz igája alól, mi kis nemzet se 
felteauk volna példájukat követni! De mi 
ném k attól, hogy uralkodó-házunk a maga 

st nyelvét fogja csorébe adni helyette, s 
még nagyobb lesz nemzetünk vesze- 
. Ad nekünk elég dolgot a németség a 
ikai téren. A tudományi téren való hó- 

asától nem lehat eléggé óvakodnunk. 
n rövid kitérés után a bécsi ház vá- 

"érra térek vi-sza. 
d 756. Szept. 5-én kelt leiratában az 
o udv. kanczellária tudtára adta a kir. fő 
lmányszéknek, hogy levéltára már félszá- 
ial t annyira szaporodott s naponta oly 

há szaporodik, hogy biztonságáról állandó 
kodal etzóse által kivánatos lenne gondos- 

in. A felvégnek is óhajtása ez, mivel már 
Béesbe, tartományainak és országainak van 
i e át háza, sőt van Magyarországnak 

nség egészen meg van nyugodva 
veleinek teljes biztonságban léte irán 
o szükség meg van Erdélyre nézve is. 

myetkezőre tehát felhivja a kir. főkor- 
Jszéket, hasson oda, hogy az a most 

a szággyülésen tárgyaltassék s benne 
hatávozat keljen; a kilet scükeégeseknek lát 
a rá, hogy vegyék szivökre az ország és 
véltárak dolgát, mely a sfelseges királyának 
ut, ik, hogy ezen czélra az adózó nép 
terheltetéss nélkül, a rendkivüliek alap- 
gy meghatározott összeg ráforditása 

hélkül tassék el, a mi részenként fog kamat 
ö öm lefizettetni. A kir. főkormányszék 
yunel vette a figyelmeztetést, az fegybe- ozta rszág rendeinek ajánlólag tudomására 
a,ott hasonló készségre talált az üd- 
fezdeményezés. A kk. és RR. a ház vásár- 
öÖrömmel egyeztek bele, a felhatalmaz- 
Az etd. udv. kanczellárral elkészitették 

eget a meghatározott vételárral a 
ttaztárból kifizethetéséré felirások- 

a
 

Az országgyülés e tárgyalását érdekes 
nek és szükségesnek látom a latinul szerkesz. 
tett jegyzőkönyvből hiv forditásban egész ki. 
terjedésében közölni. 

,Az 1755-ki erdélyi országgyilés szept. 
12-én tartott ülésében - igy szól a j-könyv - 
ólvastatott az erdélyi udv. kanczellárnak a 
kir. kormányszékhez, a kanczellária bécsi szál- 
lása iránt intézett levele, melyben felhivatni 
ajánlja az ország kk.-it és RE. it arra, ho 
járuljanak hozzá a kanczellária és felség azon 
óhajához, hogy a kanczellária levéltára biz- 
tonsága s az ország disze végett a tartomá- 
nyi pénztár fölöslegéből utaltassék ki 50,000 
forint a végre, hogy azon az irt czél- 
ra Bécs, osztr. főherczegségi városban egy 
ház vétettesség; a mihez ha kk. és RR-ek 
hozzájárulnak. - 

„Javaslatba hozatik egy oly értelmü 
Felhatalmazvány készitése, melynek érdeké- 
ben hatalmat adnak az erdélyi udvari kan- 
czellárnak és az egész kanczelláriának arra, 
hogy a maga és levéltára számára Bécsben 
egy házat vehessen, s ennek elkészitése az 
itélőmesternek, mint gyülési jegyzőnek meg- 
hagyatik, melynek tartalma ez volt. 

,Mi, az erdélyi fejedelemség három nem- 
zetének s a hozzá kapcsolt részeknek ezen 
közgyülésre egybegyült összes KK. és RR-ei 
emlékezetül hagyjuk jelen levelünk által, tu- 
datván mindenekkel, a kiket illet: hogy mi- 
után magunkban komolyan megfontoltuk, 
mennyire érdekében áll mind Erdélyország 
közjavának, mind a községeknek, mind pedig 
a magánosoknak, hogy ezen tartomány felsé- 
ges udvarünál székelő kanczellárjának levéltára 
nagyobb biztonság kedvéért, egy bizonyos és 
meghatározott helyen őriztessék állandóul, 
annyival inkább, minél több, az ország köz- 
állapotát, egész községeket, magánosokat és e 
haza igen sok családját érdeklő iratok van- 
nak itt letéve, melyek mindennap szaporod- 
nak, - ez okoknál fogva, érett meg fontolás 
után, gondoskodni kivánva mind a jelenről, 
mind jövőről: egyeulő akarattal meghatároz- 
tuk, hogy ő felségének, örökös fejedelmi ur- 
nőnknek kegyelmes megegyezésével austriai 
főherczegségi Bécs városában, bizouyos ház 
az erdélyi tartományi pénztár alapjából és 
jövedelmeiből e czélra megvétessék. Ennél 
fogva gróf Bethlen Gábor ő felsége cs. kir. 
belső titkos tanácsosának, valóságos udvari 
tanácsos, kamarás és erdélyi udvari kanczel- 
lárnak hüségében, atyafiui jóindulatában és 
hazaszeretetében bizva, a mit ő nagyméltó- 
sága kora ifjusága óta, irántunk és ezen fe- 
jedelemség iránt, melynek java a fejedelem 
és haza és mindnyájunk javával van össze- 
kötve, tanusitni soha meg nem szünt, - ő 
nagyméltóságának minden jogot és teljhatal- 
mat megadunk arra, hogy mindenben egyet- 
értve az erdélyi udvari kanczelláriával, tár- 
gyaljon és egyezkedjék, s mindent összeszá- 
mitva, 50,000 forinttal, mely ha többre 
nem terjedhet, három egymásután következő 
év alatt lesz kifizetendő, egy az emlitett üd- 
vös czélra szolgálandó házat megvehessen, a 
minthogy ezen vásárlásra jogot adunk és azt 
megengedjük jelen s három nemzet pecsété- 
vel megerősitett levelünk erejével és bizonyi- 
tása szerint. Kelt Szeben szász királyi város- 
ban, szeptember 183-án az 1755. most mult 
augusztus 21-ikére hirdetett és megtartott 
közországgyülésből. 

,Meghagyatott egyszersmind azon jegy- 
zőnek, hogy a KK. és RR ek nevében ő fel- 
ségéhez kérelmet készitsen az iránt, méltóz. 
tassék kegyelmesen megengedni, hogy a tar- 
tományi pénztár fölösleges pénzalapjából az 
erdélyi udvari kanczellária leltára számára 
Bécsben 50,000 forint egy ház meg- 
vételére utalványoztassék, s azután ezen ház 
is, azon terhektől, melyek alól ő felsége más 
tartományainak is házai ki vannak véve, szin- 
tén kivétessék. Ezen kérelemnek tartalma ez: 

,Császári Kiralyi Felség ! Legkegyesebb 
és legkegyelmesebb Ásszonyunk! Meggondol- 
ván és komolyan fontolóra vevén, mennyire 
érdekében áll mind Erdélyország közjavának, 
az összes községeknek, ugyszintén az egye- 
seknek is, hogy az erdélyi udvari kanczellá- 
riának felséged udvara mellett, Bécs főher- 
czegségi városában levéltára számára állandó 
lakhelye legyen, hogy mind a közálladalmat, 
a községeket és magánosokat, és a legtöbb 
hazai családokat illető, oda letett s napról- 
napra szaporodó iratok örök időre nagyobb 
biztonsággal megöriztethessenek, s mind a je- 
len, mind a jövő korról gondoskodni kivánva, 
egy akarattal meghatároztuk, hogy felséged 
kegyes engedélyével emlitett Bécs városában 
Erdélyország tartományi pénzalapjai fölösle- 
géből egy házat vásárolunk s árát egymás- 
utáni részletekben fizetjük ki. 

,Alázatosan kérjük azért Felségedet, 
hogy ezen mi üdvös szándékunkat királyi 
jóindulatával előmozditni kegyeskedjék, s hogy 
uj rovatal, és az adózó nép terhei növeke- 
dése nélkül, 50,000 forintot ezen tarto- 
mány pénzalapja fölöslegeiből az emlitett 
ház megvételére fordithassunk, kegyelmesen 
megengedni, valamint, hogy azon ház azon 
terhektól, melyektől felséged más tartomá- 
nyainak és országainak itteni hivei mentesek, 
szintén mentté tétessék. Mi felséged ezen ke- 
gyelmét engedelmes hódolatunk készségével, 
késő utódainkkal együtt hálásan megemle- 
getni, s felséged évek hosszu során át meg- 
tartásáért s dicsőséges uralkodásáért Istent 
kérni soha meg nem szününk. 

Felségednek 
alázatos és örökre hü jobbágyai és szolgái : 

Erdély Fejedelemsége három nemzetének 
Karai és Rendei. 

A királyné e felterjesztést megelégedés- 
sel vette tudomásul, a kért engedélyt meg- 
adta, beleegyezett, hogy az 50,000 r. forint 
részletekben kamat nélkül fizetessék ki s az 
adómentességre nézve az e tárgyban fennálló 
gyakorlásra hivatkozott, átalakitási költsé- Iezt az ő általa készitendő verset ezen 

dom, azóta nem történt e benne változás, 

tiszteletű ur Révész Bálint maga fog ez ün- 

gekre 400 aranyat sajátjából ajándékozott, a 
szerződés gróf Sinzendorf Venczellel a Schán- 
ketstonse-n levő házára nézve octob. 6-án 
megköttetett, ugy, hogy a házért a benne 
levő butorokkal és az ugynevezett Schliess- 
geld-del együtt kifi- 

zettetett 

Igazitásokra kellett 
Egyéb átalakitásokra 

66,666 r. f. 40 kr. 
8,000 , 
14,000 . 

Együtt tehát: 88,666 r. f. 40 kr. 

A felség utóbb az egész összeget en- 
gedélyezte az erdélyi tartományi pénztár főö. 
löslegének alapjából, a szerződés 1790. jul. 
8 án tétetett le az erdélyi udv. kanczellária 
levéltárába. Erdély a fizetési határidők köte- 
lezettségének eleget tett s a nyugták róla a 
volt tartományi pénztár irattárában őriztetnek. 

Még csak azt jegyzem meg, hogy a ház 
adója nem engedtettet el, azt 1848 ig min- 
dig az udvari kanczolláriának utalványozta 
a kir. főkormányszék. Önként értetik, hogy 
a kanczellelária mielőtt saját házat vett, bér- 
lett-szállásokon folytatta hivatalát s ott tar- 
totta levéltárát, a bért az erdélyi tartományi 
péuztár fizette 

E háznak, melynek ez előtt másfél 
századdal szinte 90,000 ferint volt vételára, 
a Szabó házak közé kell tartozni. Nem tu- 

minden esetre oly értéket képvisel, melyet 
ijó, hogy az erdélyiek tudianak. Az a kiván- 
ság, hogy az átalakitáskor magyar jellegü 
czimer diszitee, teljesen jogosult, sőt igény- 
telen nézetem szerint egy rövid homlok irás 
is tőrténeti becsesel birna, melyben ki lenne 
fejezve hogy azt a régi Erdélyország KK. és 
RR-ei vették 1755-ben. 

JAKAB ELEK. 

Megél a diák keztyü nélkül is. 
(Bebizenyitja E. Kovács Gyula). 

- Te! Gyurka! Keres egy hajdu! 
Ezzel a rémbhirrel ront be, bukik rám 

mintegy, önmagából kikelt képpel, a kolle- 
gium tizennyolczadik szobájába Dede Laji, 
ezernyolczszázötvenötben, Julius valamelyik 
napján, déli 12 órakor. 

- Mi - - miféle hajdu? 
- A városházától. 
- Megbolondultál? Mi közöm nekem a 

városházához ? 

- Várj csak! Megtudjuk mindjárt. Ott 
kérdezősködik a grádicson, - téged keres, 
tisztán hallottam. 

Kopognak. 
- .Szabad!: - Nyilik az ajtó. Ott 

benn a hajdu. 

- Itt lakik Kovács Gyula ur? 
- Itt! Én vagyok. Elibe állok. Sza- 

lutál. 

- Tiszteli a Tekintetes Polgármester 
ur és kéreti, hogy legyen szives ma délután 
három órakor a hivatalban nála megje- 
lenni. 

- Vajon miért? Nem tudja? 

- Nem tudok semmit. Csak azt a mit 
mondtam. 

Összenéztünk minda négyen. Mert any- 
nyin laktuk akkor a tizennyolczat. Győrffy 
Kari, Mile Jóska, Dede Laji és én. 

Én persze ijedt kérdőjelképen Győrffyre 
meredtsm, mint szoba főnökünkre. Okos em- 
ber. Másodéves thsologus. 

- Hogyne mennél! Ne félj semmit ! 
Mi bajod lehetne ott! Szőllősy uram nem 
csorba, Szőllősy uram derék ember. Menjen 
csak hajdu barátom! Kovács Gyula ur tisz- 
teli a Tekintetes Polgármester urat, három 
órakor pontosan meg fog jelenni. 

- Igen, igen! Mondja csak: tisztelem 
és ott leszek. A hajdu szalutál és elmegy. 
Csudálkozás, tanakodás, találgatás. Csenget 
nek az alumniumra, leszédelgok a földszinti 
étterembe, lemegyünk mind, - nem birunk 
kiokoskodni. Háromnegyed három. Felöltözöm. 
Vonulok és ott állok a polgármester előtt. 

Jóságos, szeretettől sugárzó arczczal várt 
mig asztalához értem. 

- Gyere csak, gyere kedves öcsém! 
Szabályos, szép, szőkés-pirosas arcza egészen 
felhátoritott. Igazán derék, szép ember volt. 
Szép volt egész családja. - Különösen egy 
leány. Nevére nem emlékszem, de sokat bá- 
multam. 

- Gyere csak! Üljle ide velem szembe! 
Ketten vagyunk csak. Ülünk. Nézeget Vizs- 
gál. Csend. 

- Ugyan mit gondoltál? Miért hivat- 
talak ? 

- Igazán, még csak sejtenisem birom. 

- Pedig kitalálhattad volna könnyen. 
Hát elmondom - hát nekünk most egy jó 
szavaló diákra van szükségünk. Nekünk a 
városnak. Érted ? Debreczen városának. 

Édes melegség járt át. Nem is vétettem 
én semmit, gondoltam magamban. Mért is 
bántanának. 

- A város, természetesen együtt az 
egyházzal és a kollégiummal, nagy ünnepre, 
készülünk. Ő felségének, a mi kegyes király 
nénknak, szerencsés szülése fölött való örömün- 
ket akarjuk kifejezni. A ,kántus" énekel. 
Lesz minden. De legfőbb az hogy a Nagy- 

nepre egy eredeti verset késziteni. Ez lesz a 
fénypont. Egyébben még nincs megállapodás, 
de ez már határozott dolog. Tegnap beszél- 
gettünk a Nagytiszteletű urral. Ő is én is, 
mind a ketten hallottunk téged a ,füvész leunie. a költő helyett beszél a maga ren- 
kert"-ben a kaszinóban szaval ni és, des szokott hangján, át eszküzgivel, tulaj 
abban egyeztünk meg, hogy a gymnásiu donáral . , 

arra, hogy 
az 

ifjak közül tégedet szóliunk fel 

örömünnepen, - mely szintén a füvész- 
kert -ben lesz elszavald. Én magamra válal- 
tam, beszélek veled. Ő a verset egy hét alatt 
elkésziti. Kivánságához képest megigértem 
neki, hogy akkor téged elküldelek hozzá a 
vers átvéltele végett. A hét ma letelt. Azért 
most kérlek, hogy holnap délután ilyen táj- 
ban légy ott a Nagytiszteletü urnál, mondd, 
hogy én küldtelek. A többi aztán magától 
megy. Megértettél? Tudod már most miért 
hivattalak ? 

- Tudom, megértettem. Köszönöm kö- 
szönöm! Igazán, épen erre gondoltam legke- 
vésbbé. Es, óh, hogy is ne köszöntem volna, 
mikor oly kimodhatlan boldognak éreztem 
magamat ebben a nem is álmodott nagy 
kitüntetésben. Hisz - Istenem! - Előttem, 
az én szememben, az én lelkemben akkor, a 
föld golyóbisnak kellő kőzepe épenséggel 
egyedül Debreczen volt. Hogy ott lehesek 

vész Bálint a reformatus egyházi birodalom- 
nak legelső papja, mézes ajku szónoka; hogy 
Debreczen városának első hatalmassága Szől 
lősy a polgármester ismer engem, tud rólam. 

i vagyok én? Egy semmi. Áz érkörtvélyesi 
pap fias... 

Oh meg volt nekeni erre az érzékem 
legzsengébb gyermekségemtől fogva; még, 
attól a percztől kezdve, melyben egy pün- 
köst első napi legelső zsoliár diktálásomért 
Dobosonp, hét éves koromban Somo- 
gyi István kurátorunk dicséretes szavak közt 
megveregette a vállam. Ez érzékeni adta 
életem legszebb gyönyörüségeit. Ebből éltem. 
Ez mindenem ma isi... 

Tehát boldogan hajtogatva magam in- 
dulok kifelé. s 

- Megállj csak, megállj! Hova való is 
vagy te ? 

- Erkörtvélyesre. 
- Ahol az a fáin dohány terem ? 
- Oda. 

- Mi az apád ? 

- Pap. 

- Jó eklézsia ? 
- Elég jó. 

De azért nem haragszol meg ? 
Miért tekintetes uram ? 
Ha ezt az ötöst neked adom. 
Nem - de. 
Semmi de! Nem akarom, hogy erre 

az ünnepre a magadéból költs. Pedig költe- 
ned kell. Eddig mind a két konczerten kez 
tyütlen kézzel szavaltál. 

Tudom én, hogy a diák megél 
nélkül is. 

De mát erre az ünnepi alkalomra mé- 
gis csak szeretném ha keztyüben... sza- 
valnál. 

Megköszöntem, elvettem, eljöttem s alig 
vártam, hogy a Tizennyolcz" ba érjek. Szi- 
vem, szemem, arczom égett az örömtől. 

Most már én buktam be mintegy az 
ajtón mint Dede; csakhogy nem rémbhirrel, 
mint ő, hanem gyönyörüségessel. 

Kinek van ilyen bankója ? Ki teszi ki 
ennek a párját ? Lobogtatom fennen lihegve. 

- Tátott szájjal bá nulnak reám. Ugy 
emlékszem, hogy mind a négyünk „örökös 
pillanatnyi pénzzavarban szenvedtünkő. 

keztyü 

debreczeni polgármester! Alig vártuk az al- 
konyatot. Egy forintot a felváltott ötösből, 
betettem Mile Jóskának, - a leg- 
szolidabb fiunak a Cicerójába a „Pró 
Marcó Marcelló" czimüű beszéd kez- 
detéhez, keztyüre, ládámba zártam s vonul 
tunk ki a Laczi konyhára a Hatvan 
utca végire. Vége lett a Négynek, aszép 
négy forintnak. Se baj! Mit nekem a pénz ! 
Holnap megyek Révész Bálint urhoz. Meg- 
kapom a verset. Az ő versét! Rám meri 
bizni! Többet ér ez száz forintnál is. A kez- 
tyüre való még ott van ott hallgat a Cice- 
róban. Keztyübe dudálok. 

Másnap delután mikor a hármat ütötte a 
nagy templomi torony óra: a Nagytiszteletü 
ur Nagy Hatvan-utcza szöglet lakása ajtajá- 
nak kilinesén a kezem, Pár percz csak és sziv- 
dobogva ott állok az ihlett arczu, igazi pró- 
fétai tekintet egyházi fejedelem előtt. Nem 
gerjesztett ő félelmet senkiben: de önkény- 
telen vonzalmas hódolatot mindenkiben ki 
hozzá kőzeledett. Hát még bennem ki hal- 

lottam predikálni és imádkoznil Szobosz- 
lai Pap Istvánt tartották sokan a legszebben 
imádkozó papnak - nem lehetek illetékes 
biró, - de az én szivemet Révész Bálint me- 
legebben tudta áthatni, közelebb vitt magá- 
hoz s nem egyszer boldog könnyekre is fa- 
kasztott. 
Állva beszélgettünk, vagy is beszélt ő. 

Én természetesen áhitattal hailgattam. 

- Ime a költemény. Tanulja meg jól. 
Aztán ha tudja, jöjjön el és mondja el ellőt. 
tem. Jelen voltam mindkét alkalommal mikor 
szavalt. Elmondom kifogásomat. Elmondom 
pedig azért, hogy már előre tudja, mit kerül- 
jön e költemény betanulása és előadásakor. 
Ugy látszik a szinészi előadások hatása alatt 
áll. A szinészeket utánozza. Szavalata egészen 
szinészies. Distingválni kell. Más feladasa van 
a szinészeknek, más a szavalónak. A szinész 
másnak alakját veszi föl s ugy tesz, ugy be- 
szél, mint tennie beszélni, kell annak a föl- 

ból mozgásba hozhatja minden tagját, egész 
valóját. A szinész egyéni mivolta etauit sze- 
repében. Ellenben a szavaló saját eg nége 
nem tünhetik el, Neki határozottan jelen k 

A szavaló nem ölthet jelmezt. Nem vál- 

ott vagyok én valami vagy valaki! Hogy Ré- 

Leirhatlan nagy lesz az öröm Izraelben. 
Nincs olyan ember több a világon, mint a 

Oh! ne bántsd e sírnál, hagyd, 

vett alaknak az ő fölfogása szerint. E czél- 

Ezért nem viselkedhetik ugy mint a szinész. 
Nem szabad annyit mozognia. Gestiknlatióra 
szüksége épen nincs; csak nagyon végletek- 
ben. Szóval a szavalónak minden han g- 
jával, szemével és arczával kell kifejeznie. 
Erre törekedjék a költeményem betanulásá- 
nál - de egyáltalában mindennemü költői 
darab előadásánál. Isten vele! Párnap mulva 
elvárom. z 

Eljőttem. Megtanultam. Két nap mulva 
visszamentem. Elszavatam előtte. Aztán ő 
is elszavalta kétszer. A mint mondá gyön- 
géden: ugy a mint ő gondolja. Szóval szeli- 
den kikorrigált. És észrevétlen betanitott. El- 
jön a nagy nap. Lett nagy közönség. Zugott 
az éljen, csattogott a taps áés szivem- 
ben nagy volt az öröm, nagy a boldogság 

álmok, ábrándok tündér birodalmában. 
De hopp! hopp! A keztyüls keztyü! 

Majd elfeledem. Pedig a keztyü nem utolsó 
pont ebben a historiában. Nem is tudom illik-e 
elmondanom Már akár illik, akár nem: az 
ily históriák ugy érnek valamit, ha őszinték. 
Hát biz én őszintén bevallom, lhogy keztyü, 

amolyan, semmiféle szinü keztyü biz a, nem 
volt most sem. Gondoltam eleinte, mikor k 

letű ur ugy is azt mondta, hogy külőnösen 
éppem ennél a szavalatnál semmi szükség a 
kezemre. Szőllősy a polgármester meg ott 

napsütőtta veres kezeimet. 

nélkül!! : 
És az bizony ugy is lett. Végbement a 

én részemről teljesen keztyü nélkül. 

linttól s éreztem, hogy ugy a hogy meg van 
velem elégedve: 

másik az, az külső bal szeglete táján első 
Laczikonyhába, arra a jóféle fonatosra és től- 
töt káposztára s az eddig is kinosan szoron- 
gatott utolsó egy forintot, mint a Petőfi 
Sándor fájdona szélvesze: kitombolt, 
elzugott, megszünt, elenyé- 
sze" ... Keztyü vásárlásról álmodni is 
képtelenség volt. 

dő-'n, egy félre eső kis tisztáson, véletlenül 
reá bukkanok Szöllőssy uramra, a pelgár- 
mesterre. 

Abiront elnyelte. Nem volt. Nem nyilt. Áll- 
nom kellett a tüzet. . 

x Servus! Kedves öcsém! Derék fiu 
vagy. Kitettél magadért. Nagyon jól, nagyon 
szépen deklamáltál. Csak, csak megint - - 
az a - - bizonyos - - az a - - 

egészitém ki csendesen pironkodva. 
- Na igen! Hát hol volt, hogy nem 

volt ? 
- Hát biz a „oda kinn" maradt Te- 

kintetes uram! Hogy hol oda kinn", azt 
persze csak ugy magamban értettem utána. 

- Na nem baj, Ugy látom én, megél 
a diák keztyü nélkül is.. én. 

Nem haragszom. De te se haragudj 
ám! 

- Miért Tekintetes ur ? 
- Ha még egyet adok, egy másik ötöst. 

Ezt ni! Azt keztyüre adtam, ezt nem arra 
adom, hanem a zért, mert megérdemelted. 
Költsd el egészséggel. Szervusz! 

Áldja meg az Isten együtt a földdel, a 
melyben nyugszik!!: 

Az ifju halott. 
Jose M. Heredia 

Bár ki légy te élő ! vigyász e kis hantra, 
Ne taposd a gyepet s a virágot rajta; 
Alatta bánatos hamvaim hallgatják, 
Mint kuszik a repkény, mint zsongnak a han- 

Megállaz? Egy vadgalamb bug közel az ágon, 

Tudd meg azt, hogy myrtus diszité fejemet, 
Mikor elszakitott a halál engemet, 
Közel s most oly messze attól kit szerettem : 
E sirnak lakója mint menyasszony lettem. 

Br. BÁLINTITT JÓZSEF. 
E 

Egy levél 
Szentesi Kálmán urnak Szabad- 

Szálláson. a 

Tizéve ma, Uram! ah, hogy-e meg- 
szólitást kell használr om, - midőn a narancs- 

ehér ruhában, mind 
jobban sáppad. al vártam önre, hogy 
a szomszédos ! ba menjünk esküvőnkre. 

harang szakgatottan hallatta hivósza- 
vát s meghallotta mindenki, a vendégek mind 
eljövének, csak ön nem - a vőlegény... 
Midőn végre az aggály, kétely és re- 

tartós reszketés ama rettenetes órája után, 
toztathatja el arczát, természetadta idomát. ön helyett küldöttje, az olvasatlanul is ösmert 

a büszkeség, a véget nem érő kalandozás az 

fehér keztyü, világos keztyü, de ilyen, de 

felé mentem a podiumra: hátha hátra dug- 
nám mind a két kezemet. Hisz a Nagytiszte-: 

ül az első sor közepén, egyszerre meglátja 
Hiába minden 

Nincs! Nincs! Mredj és beszélj keztyü 

nagygutgozintner ünnep egsláib az 
Mert mi- 

kor nagy boldogan kijöttem volt Révész Biáe-.- 

Áldottam volna egy olyan 
főldindulás féje kis nyilást, minő Dotánt és 

- A keztyü ugy-e, Tekintetes uram, 

.
.
.
 

g
 

lehetettlen lett ki nem 
rándulnom tőle Nagy-Hatvan utcza belső jobb 
szegletéről ugyancsak a Nagy-Hatvan-utcza 

Nehány nap mulva a Nagy er-



Kolozsvárt, 1997. 
ELL E NZE K (351) 

Aprilis 1 tartalmu levél megérkezett: ájultan rogytam Örökre, soha többé hirét nem hallva, [a nevet, a nevet, uram, az előtte álló - Mert szegény vagyok. És Philan bor- börtönör, hogy negyvenezer fontot 
bátyám karjaiba. : még az én nevemtől is megfosztva, idegen utra ! zasztó sóhajban tört ki. zetnie, mielőtt kibocsáthatnám. 

Három hónapig feküdtem magamonki. tájon nevelkedve, felőlem semmit nem tudval! Önt nem vádolom - én bünős átko- - Szeretne gazdag lenni! En férjes nő vagyok. Ön letar 
vül, - szégyenem, gyalázatom, a büntető Is- Hogy még a „néni" szeretetétől is elessék, zott vagyok - de a gyermek, Istenemre! - Ugat a kutya ? férjemet, de engemet nem. És ezzel 
ten még is elfödözte, öntudatlanságom fá- 
tyolával, melyen csak akkor czikázott át 
anyám tekintetének fölnyilal5 villáma s atyám 
egy egy lesujtó szava. 

Fölépültem: a kik halni vágynának, élet- 
ben szoktak maradni... 

8S pár hét mulva csak azért feküdtem 
ismét ágyba, hogy elátkozott életünket ketten 
folytassuk: a boldogtalan csecsemő s a még 
boldogtalanabb anya ... 

- Jajajaj! Uram Istenem! Oda va illan i j ősségére. 
Elvonultan eltünk, könyekkel áztatott halál! : : net 

gyok, megbelba tuloki kiáltott Pat a szobát Pilla rtotját élelősségére érte 
varrásommal tartám főnn magamat, hogy Teljes egy hónapig tartott az egyenet- Házasság az adósok börtö- körültánczolva. olyán néma lett és nem csoda. föntarthassan névtelen kicsinyemet, kitől is. len küzdelem, egyf lől anyám, atyám s kérőm, ö yannak ám foltételek i, mondá Pbilan beszélhet-it volna, még sem 
teu megtagadta az örömét, hogy atyja térde- más felől én, egyedül! Kálmán bámulva emelé nében. Lady C Összekelésünk napja után sohasem ták volna el. Az ügyvéd tanácsát , 
in ringatozhassék, ki nagyapjától sem nyert reám nagy fénylő szemeit, oh, de etékintet - adoma szabal látnia engem, sem igényt tartania a hatérozat világos nelt Payofjára 
soha egyetlen gyöngéd szót sem, nagyanyjá- egyre azt mondogatá: ne hagy el minket! - Ú- szabad volt és Pa tól bár egy beczéztető nosolyt. 

A mit én ez ólom-lábu évek alatt szen- 
vedtem : méltó bünködés vala; a mit e gyer- 
mek ártatlanul hordozott s a szeretetlenség 
fagyában didergett: isten igazságosságában 
kényszeritett kétkednem! De egyetlen szót 
sem engedhetek magamnak - a dologra ! 

I ; 5 í . bemutatják. De mivel jól tudták, ho 
Más városba költözénk. Bucsut kelle de legalább Kálmánom egészen enyémmélön, C. - pazarló asszony is voli. Még mindig feólt ónagysága, D. a feladje nhek esküt mije sincs és ugy sem nagyon szégy 

; ; .z ; ő magános, - áumbár tul volt a virágzó ifju- kell tennie, hogy holnaptól kezdve s0 asem át, h z adó é éki 
vennem a kis kert rácsos lugasától is, melyet már nem néni*: édes anyja tehettem s ő 

gát, ha az adós törvényszéki a bóditó illatu loncz oly csábos suttogásu 
setétbe boritott, mely a kéj rövid pillanatait 
a kétségbeesés, a bünhödés, a gyalázat, szá- 
zadoknak tetsző éveivel fizetteté meg. És 
még is fájt ez édes titkok tanyáját odahagy- 
nom - de átok nélkül, csak meredt fásult- 
sággal bucsuzám rövid boldogságom, örök nyo- 
moruságom ezinhelyétől. 

Az ismeretlen környezet, nem ismerve 
bünömet, talán még ártatlannak is tarthat. 
Oh! ha gondolatainkat, lelkiösmeretünket 
ott lehetne hagynunk régi lakásunkon ! Oh! 
ha önmagunk elől is ugy el lehetne bujdos- 
nunk, mint egykori ösmerőseink elől ! 

És kis Kálmánom nött, szépen, majdnem 
oly szépen, mint atyja: szemöldei ép oly 
sötét, tömöttek, szemei mélyen feküdve álma- 
tagon pihentek hossza pilláik alatt, mintegy 
gyüjtve a tüzet, hogy olykor fölvillanjanak . ő , ; Nem szeretne megházasodni ? ikor az ókolta őt;: lég. M i 

. 
ra 

t is zo- g mikor az megcsókolta őt; elég. Most adja 

sziporkázva a hamvas szemhéja alól s ajkai ) Csikorgó zárra, ettős csattanása a zeret a kacsa uszni ? *) ide házassági biz . ö . . ; 

; k aló k korgó zárra * s k uszn h gi bizonyitványomat. Az öreg ur ! Vaj észegedi 

: oh! e csókos ajkak! - ép oly duzzadt kog fülemben ... - Szeret valakit ? 
Oh! boldog Paddy! ajjon nem részeg9 

pirosan hajlottak össze finom ivezetbe, mint 
egy festő rózsabimbó, midőn burkából ki- 
pattant... 

Én csak „néni" voltam neki, de könyek- 
től harmatos szemét mindig az én keblemre 
rejté, ha mogorva ,mamája kegyetlen, gu- " ; ; érá . - Igen, aszonyom, szólt az s a börtö- sem beszélte el csak nekem - le 
ao megetésérel kiméletlen szigorával meg. mándannyiszor, mert ilyenkor teljes egy óráig talni ki ő. De, önhöz menne, ha meg- nör nemsokára megjeleni. rt titokban - az ő furcsa történetét, a sebzé szivecskéjét. .. nem csókolom meg. k zami - La Í gz; ságot az adósok börtönében." 

irté i m : ! -Ahb, ha meg merném kérdeni ! gyen oly szives, - szólt Lad , " 

; Megkérték kezemet : egy negyvenhat De én már leszámoltam az élettel, ba s riézt es teszimeg ? C - olyan hangon, mely lecsalta volna 1 Igy hát, gondolják meg kedves 
éves jó módu polgár kész volt nevének, va- nem e fiu, az őn gyermeke uram! Ki még gyonának részesévé tenni. 

Ismerte történetemet s csak () azt ki- 

ból is! 

nek öngyilkosságát. 

kérem. 

vánta, hogy Kálmánomtól örökre váljak el. 
Telefon I57. sz. Telefon I57. sz. 

Valódi erdélyi borok. 

kifosztva, kirabolva ez utolsó birtokocskájá- 

Atyám, anyám parancsolt, kért; átkozott, 
igért - bátyám hallgatott, csak sohajaimat 
viszonozta, én erős maradtam. 

Elszakadnom gyermekemtől, önnek em- 

lékétől, magamnak zárni magamra a sirbolt 

ajtaját, hogy ne maradjon rám nézve az élet- 

ből semmi, semmi, csak az emlékezet, az 

esenkedés, a sóvárgás: nem, nem, inkább a 

Nem hagytam el. Csak én tudom, mibe 

került nekem ez elhatározás, de nem is sej- 

tem, honnan vehettem hozzá az erőt? Hány- 

szor kérdém kis medailonomban a mélabus 

arczképtől, az sem tudá megmagyarázni... 

Atyám megátkozott, anyám megtaga 

dott, a szülei hajlék kapuja bezárult mögöttem 

elhagyottságomban fényes mosolyával viditá 

fől sanyara munkám napjait, éjeit, hogy fön- 

tarthassam apátlan árva gyermekemet én, ki 

szintén árva valék: apa, anya nélkül, névte- 

len. Oh! a névtelenek nem hagyák el egy- 

mást; hogyan hagyhattam volna el tehát a 
névtelen kisdedemet!? . 

A szükölködés, vezeklés hosszu évei teltek 

el igy - mig bátyám hirül hozzá az őn nejé- 

Öngyilkos lett - nem lehetett boldog, 

de ön sem avval az aszonynyal... 

- Nöe higyje! Nem a megürült helyet 

Az, ki tiz éven át szivta az élet illat- 

talan, fojtó, metsző levegőjét, nem hisz a ta- 

vasz balzsamos fuvallatában. 

A sirbolt ajtaja ugyan bezárult mögöt- 

tem, én magam forditottam rá a kulcsot a 

Olykor, igaz, mert én is nézek olykor 

a tükörbe, boszankodva látom, hogy arczom 

fonyadni, hajam fakulni még sem akar s a 
kis hamis, mintha ellesné 

mögött zsibengó gondolatimat: kis mamának 

szép mamának szólitgat, de ki is kap 

soha apja szemébe nem tekinthetett, azokkal 

a megdöbbentően mély pillantásokkal, e gyec- ' 
mek joggal követelheti jövőjét ez élettől - 

ártatlan... 

Ne az édes órák, a szent esküvések, 
nem az egykor oly mézes csókok után esen- 
gek én, hanem csak ártatlan gyermekünknek 
követelek nevet! 

fejemet. 

A kegyelem Istene bocsásson meg a meg- 
térő bünösnek. 

Csajágy Lilla. 
Közli: SZÁSZ BÉLA. 

Forditotta: Barabás Ábel. 

,A Mac s O-ról ismerheted 
Az irlandi nevet. 

De, hogyha Mac s O nincsen ott : 
Irlandinak ne vedd." 

" Moore, 

veheti őt. 

3 nejüség ? 
Lady C. - szép asszony volt, de Lady 

1 

/ 

l ságon. Mint minden szép nő, nagyravágyó, 
sokra becsülte szépségét s elfelejtette, hogy 
most már nem is olyan bájos, mint egykor. 
Igy nem csoda, ha még mindig nem ment 
férjhez. 

Lady C.-nek körülbelől ötezer font va. 
gyona volt. Tartozott padig mintegy negy- 
venezer fonttal s igy minden szellemessége 
és szépsége daczára az adósok börtönéba ke- ! 
rült és nagyon valószinü volt, hogy ott is 
marad. 

Abban az időben, a melyről beszélek, a 

! 

szólok. 

jön el. 

nők borbélyal fésültették magukat, a börtön 
borbélya pedig legszebb borbély volt London- 
ban. Pat OPhilan nagy csodálója volt a szép 
nemnek: s csoda-e? Hiszen Pat irlandi volt. 
Egy szép napon történt, mikor OPhilan a 
nő igéző haját fésülte, hogy ő nagysága meg- 
szólitotta őt, és Pat el volt ragadtatva, mert 
a Lady C. fogai a legfehérebbek, mosolya pe- 
dig a legbájosabb volt az egész világon. 

- Ugy hátön nem nős? szólt a Lady. 
- Egyáltalán nem, felelt a borbély. 

mányt nézte. 

- Meglehet asszonyom, felelt a bor- 
bély, - sohasem hallott Kathleen O' Reilly- ! neki, egyh 
ről Doneraile.on tul? Az ő atyja, testvére 

; 0 Donaghew nek, ki valóságos igazgatója Mr. 
sima homlokort ! BDarphyaat, a Lord Kingstown képviselőjé- 

j nek és - 
érte, - Csitt, szólt az asszony, nem akarom 

.
.
.
.
.
.
 

*) Az irlandi ember sohasem szokott egye- 

ad fel. 1 

- Az nincs kedvemre, szólt 
szerelmesen kacsintott őnagyságára. 

- De emlékezzék Kathleen OReilly- 
re. Azzal a pénzzel, a mit önnek adok, nőül 

- Sohasem fogok ön 

Másnap reggel Pat 
szavát s már két urat talált őnagyságánál. 

- Megkapta az engedélyt ? 
- Itt van asszonyom, szólt és átadta 

neki. Az asszony odanyujtotta azt egyik urnak, 
a ki figyelmesen megnézte. Azután két szol- 
gát hivott be s az urhoz fordult, ki az ok- 

madarat is a fáról - 
hozasson számomra egy bérkocsit. Azonnal el 

nes feleletet adni, válasza az, hogy uj kérdést ! akarom hagyni a börtönt. 
- Asszonyom, kegyed feledi, szólt a 

- Ha gazdaggá teszem, meg teszi a 
mit mondok? 

- Ezer ördög! Ne bolonditsa szegény 

- Valoban nem, mondá Lady C. Fi- 
gyeljen. Nőül venne engem? 

- Ab, asszonyom, hiszen maga az orosz 
czár is büszke volna erre, mennyivel inkább 
egy olyan szegény ördög, mint Pat Philan. 

- Nos, tehát, O'Philan, ha nőül vesz 
holnap, ezer fontot adok önnek. 

Pat és 

- Az igaz, szólt Pat, de hát ez több- 

ellen fellépni, 

nevez engem feleségének és soha sem beszéli 
el ezt a történetet. 

- Vigyen el az ördög, ha egy szót is 

- Jól van tehát, szólt az asszony. Itt 
van tiz font. Menjen és vegyen egy engedély 
okmányt és bizza rám a többit. A zután meg- 
magyarázta neki, hová menjen, s mikor jöj- 

hiven betartotta 

- Végezze a szertartást, szólt. 
Tiz percz, s olyan igaz, mint a szentirás, 

hogy Pat OPfiolan férje, törvényes férje lett 
a szeretetreméltó Lady C-nek. 

- Ez elég, szólt az asszony uj férjének, 

ugy tett és tiszteletteljesen meghajolván az 
öt fontos bankó előtt, melyet az asssony adott 

áz szolgájával együtt visszavonult. 
Azt hiszem nem is szülség mondanom, hogy 
plébános volt. 

- Menj és hivd a börtönört, szólt a 
Lady egyik szolgájához. 

legyen oly szives és 

hogy helyben 

nyitottunk. 

Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására hozni, 

Belmagyar-utcza 30. sz. alatt 

BORKERESKEDÉST 

...................... 

STEIN BERTALAN 
Kolozsvártt, főtér Szathmáry-palota. 

................................... 

Ajánlja dúsan berendezett 

vászon- fehérnemü- és szőnyeg-árú üzletét 
a lehető legjutányosabb határozott árakkkal. 

Nagy választékban kaphatók: női fehérnemüek szakszerű kivitel- 
ben, férfi fehérnemüek, nyakkendők és a legujabb állásu gallérok; 
mosó kelmék, ágy- és asztalteritők, függönyök, nap- és esőernyők, 
zsebkendők, chiffon, gyapot-gyolcs, asztalnemüek és sok más e szak- 
mába vágó árúk. 
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mosolygott, kinek a dolgok kinézé 
nem tetszeni. 

- Bocsánat, asszonyom, 
hogy kegyed nem férjes. 

- Mondom, hogy az vagyok. 
- S hol a férje ? 
- Ott, uram s rámutatott a 

borbélyra. Ott áll. Itt a házassági 
vünyom, melyet ha tetszik, át is 
Szolgáim tanui voltak a szertartásn 

- Es most tartson vissza, 

nyil 

vényes férje, fogoly - mintegy neg. 
font adósságért. 

Igen, uraim, rövid idő mulva 
gondolta, hogy áímodott, a hitelezők 
azt gondolták, hogy még rosszabbat 
tak. A következő nap gyűülést ta 
mivel rájöttek, hogy mint csapták 
elhatározták, hogy a szegény Pat-ot 

tennék is át, jó képet vágtak a rossz 
nyéhez és kibocsátották őt 

Egy hét mulva a történtek ut 
0 Philan épen kicsiny tüzhelyénél 
azokon a csodálatos dolgokon tört 
a mik vele történtek, mikor - olya 
mint a halál - a levélhordó egy le 
zott neki, az első, melyet valaha él 
pott. Átvitte egyik barátjához, egy gyű1 
árushoz, hogy betüzze ki neki, mivel. 3 
látni méltóztatik, ő nem volt nagy 
a kéziratolvasásban. A levél igy sz 

,Menjen Doneraile-ba és v 
Kathleen OReilly-t. A csomó még s 
én teljesitem azon igéretemet, hogy 
életére boldoggá teszem önt De 
az életet és a szabadságot, soha 
se szóljon arról, a mi önnel történt. 
meg, hogy hatalmamban áll, ha elb 
történetet. A pénz azonnal kezében 
belyt elküldi nekem házassági bizony 
Itt küldök ötven fontot előleges köl 

azon az éjjel? Nem utazott el másnap 
ba? Nem vette nőül Kathleent? Ne 
ezer fontot? Istenemre, mindezt 
Es mit tett azután? Vett egy há 
messzs Bruffintól a Simorick grófsá 
oly bizonyos mint a mai nap, hogy 
leségét tökéletesen elfelejtette, soha 

hogy ez titok s ne beszéljék el senl 

Törleszt. kölcsön 
földbirtokokra. 
c 

intézet nem mondhat fel. 

- Convertálás bélyeg- és illetékmentes. - 
semmi előleges költség. 

Minden felvilágositás díjtalan. Beküldendő csakis: telekkönyvi kivonat és k 

Ingatlan-és Jelzálog:Forgalmi-Intézet, 
Budapest, Váci-körut 39. 

Kölcsön a valódi becsérték 
háromnegyedrészéig20 00 év 
közti idöre készpenzben. 
Birtokos felmondhat, pénz- 

Csekély kamattal töke is tör- t 
lesztetik. Lebonyolitás leg- 

rövidebb idő alatt. 

ataszteri 
birtokiv másolat. 40494 

Minthogy borainkat Erdély legnevesebb borvidékein 
kizárólag termelőktől szerezzük be, azon helyzetben va- 
gyunk, hogy ugy minőség, mint ár tekintetében a legna- 
gyobb igényeknek is megfelelhetünk. 

Kiváló tisztelettel 

FENYVES és ENGELMANN 
Erdélyi borok nagykereskedése. 

Menyasszonyi kelengyéket a létező legolcsóbb árban és 
legjobb minőségü árúkból szakszerű kivitelben állitom ki. 

Áruim jó minőségeért felelősséget vállalok. 
A n. é. közönség szives pártfogását kéri 

258. (7-10) STEIN BERTALAN. 
so.e.seesese eeseek s. 

intáretünk az egyedült, mely az orsság ménde. 
negyéjébéől, hatóságok ás a legtekintélyesebb folc 
bértokosok által olemányyszerfileg jnlea van, 
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SZÜLLŐSY és CSERNYÁNSZKY 
28 ÉV ÓTA FENNÁLLÓ ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB 

i RPITOS BUTOR-RAKTÁR 
Kolozsvárt, Sétatér-utcza 20. sz. 
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810. (5-10) 

Tö eren felüli rendelmények házhoz szálllttatnak. 

TAUFFER FERENCZ UróbA 
"AGKERESKEDÉS 

KOLOZSVÁR T, BELKÖZÉP-UTCZA 
Ajáni legjobb minőségü, teljesen csiraképes 

etermérny, vVirág 
és Cazdaságimagvakat. 

Arankamentes franczia és belföldi 

LUCZERNA, LÓHER, ANGOL FŰMAGVAK, RÉPAMAGVAK stb. 
. 

A n. é. helybeli és vidéki közönségnek van szerencsénk beeses fi 
mébe ajánlani 

mely a kivánalmaknak annál is inkább megfelel, mivel ifj. Csernyá 
több éven át a külföld, ugymint: Ausztria, Német-, Németa 
Dánia, Franczia-, Angolország e nemü legnagyobb üzleteiben 
mányait s ugyanott a szakiskolákat végezvén - hazajott; tel lenleg ama kellemes helyzetben vagyunk, hogy a mai kor köve 
nyeinek teljesen megfelelően rendezhettük be üzletünket és 

kényesebb izlést is ki tudjuk elégiteni. 

Raktárunkban jutányos árban, nagy vál 
tékban kaphatók mindennemü töltött és töltetle 
butorok, függönyök, szőnyegek, szöve : 
tükrök, szekrények, teljes berendezések a k 
mely stylban; szóval a kárpitos és asztalos ipar 8 
vágó czikkek. 

Ősszeköttetéseink a világhirü gyárosokkal oly előny biztos 
számunkra, hogy a legjobb és legolcsóbb anyaggal láthatjuk el a 
közönséget. 

A megrendeléseket, vidéki m gbizásokat pontosan, solidul 

Kiváló tisztelettel 

állás mellett teljesitjük. 

Szöllősy és Csernyán: 
MA . 

6. 

ÁRJEGYZÉK 
kivánatra küldetik 

825.(1-50) 282. (4-10) 



Kolozsvárt. 

.............. 

....... 

ELADÓ BIRTOK. ... 

Magyar-Frátán (Kolozsvármegyében), 
két vasúti állomáshoz közel, 

300 hold tagositott birtok 
épületekkel felszerelve eladó. 

Bet- Értekezhetni helyt Frátán Eperjesi Árpádnál. e 
312. (2-2) 

; : bel- és külföldi gyapju- szövet 
Reikovits . nagy raktára Belmagyar-utcza. 

................................ 

Ezennel van szerencsém a n. é. közönséget tiszteletteljesen értesi- 

A n. é. közönséghez! ' 

] teni, hogy bevásárlási utamból hazaérkezve, e tavasz és nyári idényre 
a legdivatosabb és legfinomabb árúkat 

I dús választékban sikerült jutányos árban beszerezni, melyek már rak- 
táromban vannak. 

Előnyös bevásárlásom azon kellemes helyzetbe juttat, hogy árúimat 
legolcsóbb árakban árusithatom. 

' Több évi ittlétem alatt a n. é. közönség pontos és szolid kiszol- 
gáltatásomról meggyőződhetett, ennélfogva b. pártfogását ujólag kikérem. 

Kivánatra a legjobb szabók állanak rendelkezésemze. 
ne Maradékok igen olcsón mindenkor kaphatók. aa 

Kiváló tisztelettel : 

265. (7-2) REMOVITS H., 
olozsvártt. 

1 

a magyar közönséghez! 
Azalatt, mig képviselőink és más hivatott férfiaink hazai ipar ér- 

dekeinek megvédésén és istápolásán tanácskoznak, a külföldi ipar egyre 
jobban áraszt el bannünket versenyével. Es még hagyján, ha jobb is, ol- g 
ecsóbb is volna áruja és munkája a magunkénál; de se nem jobb, se nem 
olcsóbb. Ellenkezőleg! 

TESSÉK MEGGYŐZŐDÉST SZEREZN I, 
hogy raktáron levő szöveteim csakis magyar munkások által készi- 
tett a nagy mennyiségü kész és mérték után szabott férfi ruhák nem- 
csak minőség és munka, de jutányosság tekintetében is tul haladják a külföldi czégek áruit. 

Emlékeztesse márszius I5-ike a magyarságot arra is, hogy 

PÁRTOLJUK A HAZAI IPART. 3 mely jobb és olcsóbb a beözönlő külföldinél! 
Kolozsvártt, Hid-utcza Tisztelettel É 

(Zsigmond-ház.) Dietrichstein H. és Társa. 
248. (9 -10) 

WEISZ ADOLF KOLOZSVÁR. 
A küszöbön álló tavaszi saison alkalmából van 
szerencsém igen tisztelt megrendelői becses figyelmét 

WErsSz ADBOLF 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt Kolozsvárt, 
Belmonostor-utcza I. szám alatt (Plébánia-épület) 

fennálló üzletemben fölhalmozott első minőségü 

valódi angol- és franczia szöve- 
teimre fölhivni. 

A modern szinek legdúsabb választékában 
beszerzett szöveteimből mindennemü 

öltönyöket és felöltőket 
a legutolsó párisi divat szerint kifogástalan, solid 
elegantiával állitom ki. 

Tisztelettel 

280. (3-10) WEISZ ADOLF, 
férfii-ruha készitő. 

Selmagyar-utcza 19. sz. alá helyeztem át, 
hol elvállalok minden szakmámba vágó munkákat, u. m.: 

mérnöki eszközök készitését és javitását, távbeszélők, házi villamos lelzők, villámháritók, villamos órák stb. felállitását. 

szak Dat- Mindennemü kerékpár javitások, átalakitások 
szerűen készittetnek. Teljes tisztelettel 

VIZI ENDRE, 
mechanikus. 

Mechanikus műhely áthelyezés ! X AA Van szerencsém a nagyérd. közönség szives tudomására hozni, hogy " M E G E R K E z T E K ö 
MECHANIKUS MŰHELYEMET 

.
.
.
.
 

Ayánlom továbbá angol alkatrészekhől 97-es modelln, saját ösz- férfi és fiu posztó- és szalma-kalapok, női és férfi fehér- *eállitásu bicycleimet 1 évi jótállással, 160 frttól 200 frtig. 52 nemüek, nyakkendők, nap- és eső-ernyők, séta-pálczák, Kaphatók kerékpár alkatrészek, használt gépek stb. a parfümök, kosarak, útazó bőröndök, faldiszek és gyermek- ( 

* KORONABAZÁR' 

Rzzmi 
! a v . 7 Valódi brünni posztószövetek. 

et 3 10 jó 
Egy vég 3.10 méter t 410 . valódi 
hosszu, teljes uri ől- frt 6-- jobb gyap- 

frt 7.75 finom 
frt 9:- igen finom juból. 
frt 1050 legfinomabb 

Egy vég egy fekete szalon-öltönyhöz 10 frt. - Felöltő-szövetek, loden, peruvien, dosking, állami és vasúti tisztviselőknek való szövetek, legfi- nomabb kammgarn és cheviotokat stb. stb. küld gyári áron a pontos és 
szolidnak ismert 

reky4i Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. - Mintahú 

szállitás. 
a- Figyelemre méltó! A t. közönségnek fontos azt tudni, aszöveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén sokkal olcsóbban mint a közvetitő kereskedelem utján. A „Kiesel. Amhof brünni czég az összes posztókat valódi gyári áron küldi szét és nem számitja hozzá a magánvevőt anynyira megkárositó ugynevezett szabóengedményt. g 

167 (11-24) 
Él 

töny ára csak ] 

hogy 

kapja, 

Az 1896. évi budapesti kiállitáson „jó munkáért" kitüntetve. 

LÉBER GYULA 
ELSŐ ERDÉLYI SODRONY SZ ÖVETF0 NAT S SZITAÁRU GYÁRA, 

Kolozsvárt, Torda-utcza 9. szám alatt. 

Ajánlja minden e 
szakba vágó mun- 
káit, u. m: kertek, 
erdők, vadaskertek 
szöllők, sirhelyek 
stb. bekeritéséhez 
való gépfonatait; 
majorsági udvarok 
fonattal való be- 
vonását; pineze, 

padlás, felső vilá- 

gossági, magtár és 
éléskamara ablakok 

rostélyzatát; áthányó rosták szén, koksz, kavics válogatásához; szikra-fogók gépek- hez. Zöldre festett légy-szövet, szelelő- és lóher-rosták. Backer-féle rosték és egyébféle használatra Vas-, réz- és czin-szövetek, Kruppa- sodrony szegélyzetek különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és sziták, ruganyos ágybetétek (matrácz), sodrony lábtörlők. 
Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 
A nagyérdemü helyi és vidéki 

275. (5-20) 

* 

közönség becses pártfogását kérve 
kiváló tisztelettel: ÉRER GYULA. 

MARVÁNY, GRÁNIT, STENIT 
es ANDESIT SIRKŐ-GYÁR. 

Tisztelettel van szerencsénk a 
nagyérdemü közönség valamint a vi- 
szont elárusitók becses figyelmébe 
ajánlani, hogy 

Kül-torda-utcza 12. szám 

(TEMETŐ SAROK, SAJÁTHÁZ] 

KŐFARAGÓ TELEPÜNKÖN 
Svédországi mély fekete Eránitok, 
Csehországi sötét szürke Syenitek, 

fekete Andesyt, Tyroli és Cararrai márvány stb. 
siremlékköveket faragtatunk és esiszoltatunk. 

Mint közvetlen előállitók tehát á legolcsóbb 
árban árusithatjuk köveinket. 

Több mint 400 darab siremlékkő van raktáron. 
= Kivánatra árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Felvállalunk minden kőfaragó szakmába vágó 
munkákat, bácstoroki és monostori kőből (saját kőbányák) durva kő 
szállitását is. 

BERASSÓBAN FIÓKRAKTÁR! 
817(2-12) Teljes tisztelettel 

a tavaszi és nyári idényre: 

női, férfi- és gyermek-ezipők 
legtartósabb és legszebb formában. 

NAGY VÁLASZTÉK És OLCSÓ ÁRAK.: 

kocsikból. 

Belmagyar-utcza 3. sz. 300. a-) Ő 

ZASTELEK 
Kolozsvárt, Kókert-uteza 68-ik szám alatt. 

A telek áll: adómentes két szoba, konyha, pincze, kamarából; továbbá istáló, kocsi és fás-szinből. A szépen rendezett gyümölesös kertben méhészet és nyitott veranda, melyről gyönyörü kilátás van a város felé és havasokra; külön van hozzá egy luczernás. Nyaralónak, kertészkedésre, vagy gazdálkodásra remek fekvésénél fogva igen alkalmas. 
s3308. (2-3) 

etk mint 30 év éta sikerrel használtatik: Aaz 
ESZÉKI SPITZER.KENŐCS Es Aaz 

ESZEKI SALVATOR-SZAPPAN valódi minőségben csakis mint eddig, ezentul is 
ESZÉKEN, felsóváros 

DIENES C. D.-féle gyógyszertárban 
305 (1-12) készül és megrendelhetőő 
il Szeplőket és májfoltokat, valamint az 

összes bőrtisztátalanságokat biztosan 
eltávolit. . 

Egy tégely valódi Spitzer-kenőce. .35 kr. Egy üveg valódi Spitzer-mosdóriz. á0 kr. Egy darab valódi Salvator-szappan . . 50 kr. 
Egy doboz val. lyoni rizspor 8 szinb. 50 kr. és ! frt. Egy tégely kézpaszta. ....60kr var- Figyelmeztetés ! Csak akkor valódi, ha fenti törvényileg beiktatott védjegygyel el vannak látva és kéretik a t. közönség csakis É DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. 

TRISKAy KOLOZSVÁRT, 

I0NGORA, HARMONUM 
CZIMBALOM 
NAGY RAKTÁRÁT 

a helybeli és vidéki közönség be-g 
cses figyelmébe, hol a leghiresebb 
gyárakból vannak zongorák rak- 
táron, a melyek 350 frttól 1200 frtig terjedő árakban - 6 évi jót- 
állással - részletfizetésre e 

is kaphatók. 

Vannak raktáron iskolai és templomi czélra harmoniumok, valamint Schunda-féle czimbalmok 80 frttól 300 frtig, szintén igen nagy választékban és gyári áron kaphatók. 
Bett- Mindennemü zongora és harmonium javitás elvállaltatik s a zongora-hangolásokat a czég alkalmazottja: ZIERHUT JÓZSEF, a bpesti Zene-Conservatorium volt hangolója, a legpontosabban eszközli. 

50. (18-25) Szives pártfogást kér SIK A J. 

set 

! ÜZLET MEGVÁLTOZTATÁS! 
Alólirott van szerencsém a nagyérdemü közönsé g becses figyelmébe ajánlani 15 éven át folytatott 

a férfi- és gyermek divat 
N 

[4 ruharaktáromat ; 
7 űzletmegváltoztatás végett teljesen kiárusitani szándékszom. - es A föntemlitett férfi és gyermek divat ruha nagy raktáromat ké- s a nyelmesebb beszerzése végett a hidutczai, valamint, főtéren Rácz Lajos E s féle fiók üzletemben a beszerzési és előállitási, sőt azon s N alul is kiárusitom. 

ő e Raktáromon levő levő legfinomabb bel- és külföldi divatos férf = ruha szövetekből legutolsó divat mértéke szerint saját felügyel eletem . mellett olcsó árakban készitek. 
Ezuttal van szerencsém tudatni, hogy a Rácz Lajos féle csódtö. A L megéből megmaradt férfi divatáruk rendkívül potom áron adatnak el. 318. (2-6) Teljes tisztelettel El 

] sSeÉFER ANDRÁS. 
l Kolozsvárt. 

Feltünő olcsó árak! Alkalmi vétel! 
ver- A tavaszi idényre 

legujabb és legjobb minőségü ripszek, métere. 28 és 30 kr. 
.. , „ripsz-pikék,, 30, 33 és 35, Beszövött Cretonok, legujabb kivitelben (ujdonság) 27 és 30, Legszebb atlasz szatenok, métere .34 krtól feljebb. Jó mosó Cretonok, métere.... 18, 20, 25 és 30 kr. Mosható szőttesek, ... 26 kitól feljebb. 
= Miderek óriási választékban. s- 

Női ruhaszövet duplaszéles, jó és divatos kivitelben, métera 40 

Vásznak, siffonok, ágy-garniturák, szőnyegek, béllésnemüek, 
harisnyák legnagyobb választókban. 

Maradékok vételáron alul. No vá k Al bert videkre minták bérmentve. ta 
295. (1 (Hid-utcza, Ferenczy-palota.) 
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: 

A „Házsongárde legszebb részében nar ALAPITTATOT 1860 ee SEsSI C. II. 
rn TAPETA GYÁáRA egy ert, MATUTSEK JÓZSEF sz. oRVvA-NEUSTADRAN. 

z bás laká ; iléképületekkel, o z Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy itt helyben szebálakás, konyha émellékepületekkel. fórfi-, női- és gyermek czipész-üzleted vaáraimiszan, a Raninaiotával memkem 
: nagyon kedvező fizetési föltételek mellett eladó; Kolozsvárt, főtér 32. sz. alatt. t. Szalay ur házában 

; esetleg kiadó. ugy KOLOZSVÁRT, Monostor-utceza 9. sz. 

pen- Értekezhetni: Kiss Ernőnél (főtér 22. sz., II. emelet) déli a állandó tapeta raktárt 
12 órától délután 2 óráig. 284. (3-8) E nyitottam, hol mindig a legujabb gyártmányaim a legizlésesebb kivi 
smzam aam as aamansa n azoa ae gga : é telben találhatók. 

MELOCCO L. 
KOLOZSVÁRI CSATORNA-ÉPITŐ VÁLLALATA. 

pe Iroda: Kornis-utcza 1. sz. a 
- 

Házi csatornák, vizvezetéki berendezések elkészitése, kap- 
csolatban szagtalan Closet-ekkel, fali kagylókka! stb. 

Csak az általam készitett házi csatornák köttetnek be 

v I.TALANUH m 
240. a városi főcsatornákba. (10-10) 

Tervek, költségvetések ingyen. 
Saját gyártmányu első rendü 

román. és Portland-czement 
nagy raktára legjutányosabb árakon. 

Külmonostor-utcza 60. sz. alatt levő 8 

HÁZAS-TELEK,§ 
mely két uteczára rug, 

áll 3 szoba, 2 konyhából és 400 négyszög öl kertből, 

olcsó árban eladó. 

SIMONFFI ISTVÁN 
20 ÉV ÓTA FENNÁLLÓ MEZŐGAZDASÁGI GÉPGYÁRA, VAS ÉS FÉMÖNTÖDÉJE 

Kolozsvárt, Kültorda-utcza 48. sz. (Telefon 85. sz.) 

Megnagyobbitott vasöntődéjében elvállal min- 
dennemű vas- és fémtárgyak leöntését a lehető 

jutányos árak mellett. 

Elfogad megrendeléseket vizikerekek, gőzgépek, gőz szivatytyuk, 
maláta zuzók, malom-szerkezetek, közlő rudak, csapágyak, fogas- 
kerekek, szijkongók elkészitésére. - Készletet tart saját gyártmányai- 
ból: egyes, kettős és három borozdás ekékből, uj szerkezetű váltó 
vagy hegyi ekék és boronákból; uj szerkezetü könnyű hajtásu kézi 
cséplőgépek, tisztitó rosták és lójárgányokból. - Továbba kukoricza 
morzsoló, szöllő zuzó, borsajtókból és több más gépekből, melyeket 
a n. é gazdaközönség b. figyelmébe ajánl. 

ÁRJEGYZÉKEK KIVÁNATRA KÜLDETNEK. 180. (9-10) 

mz 

ELSŐ ERDÉLYI 

VEGYÉSZETI RUHATISZTITÓ ÉS KELMEFESTŐ INTÍZET 
Kolozsvárt Belmonostor-utcza 7. szám 

A tavaszi idény beálltával bátor vagyok a nagyérdemü közönségnek 

z n a 

RUHATISZTITÓ- és FESTŐ-INTEZETEMET 
szives figyelmébe ajánlani. 

Elvállalok: férfi és női ruhákat, butorszöveteket, katonai egyenru- 

hákat, szinházi és egyházi öltözékeket, disztollakat, csipke, zsenil és más 

disztargyakat festésre és tisztitásra. - Férfi öltönyöket, felső kabátokat 

iberziher), női esőköpenyeget, gallért (Pellorint), női derekakat teljesen 

sSzétbontatlan állapotban festek, anélkül, hogy formájukat (facon) veszitenék. 

A n. é. közönség b. figyelmét különösen felhivom arra, hogy az általam 

vegyészeti uton tisztitott ruhák elkészitési módozata nem azonos a peeséttisz- 

tással, mert én az egész ruhát vegyészeti módon tisztitom, mely által nem- 

ak a pecséteket, hanem a por és más fertőző anyagoktól teljesen kitakaritom 

5 dezinficziálom, ugy, hogy üzletemből kikerült ruhák egészen ujaknak tün- 

nek fel, anélkül, hogy a tisztitás művelete által azok anyaga vagy tartóssága 

valtozást szenvedne. 

Csipke-függönyöket nemcsak gondosan tisztitok, hanem a butorhoz illően 

Lármely néven nevezendő szinre festek. Selyem-, gyapju- és atlasz-kelméket a 

legujabb mintákkal tarkázok, valamint himzéshez való előnyomást is elvállalok. 

a legjobb munkával fogom kiszolgálni. 

A n. é. közönség szives megrendeléseit kérve, maradok kiváló tisztelettel 

276. (5 25) pDÁVID ÖDÖN, kelmefestő. 

Szives megbizás esetén ugy az árszabás, mint a lehetőség határán belül 

é
 

Miután gyáramban a legolcsóbb tapeta is müizléssel van kiállitva 
olcsón csinos tapetirozást eszközölhetek. 

A tapeták hatása emelésére itt helyben papir gyurmából megfe 
lelő szines dombor diszletek készülnek, melyek alkalmazásával a szobák 
nem többé szines papirral bevont skatulyákhoz hasonlitanak. 

Főtörekvésem; szolid áron szolid munkával szolgálni, mit annyi 
val inkább tehetek, mert a kiadási többlet, mit a tapeta árus kényle 
len felszámitani, nálam a megrendelő javára elesik; de még a legujabb 
mintákban válogathat. 

A n. é. közönség pá tfogását kérve, szolid munkáért kezeskedem 

SERSON C. HMH. 
Egyuttal tudatom, hogy a helyes és izléses kivitelhez szükséges 

pótmunkákra u. m. fa- és márvány utánzatok, tónusban való festé 
sekre, ugy a menyezet szines kivitelére, helybeli festő Horváth And 
(főtér 1712 sz.) vállalkozott. 

.
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e ZALA GYÖRGY 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli-minta után a legjobb 

anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljestitetnek. BUDAI HÖNVÉD-SZOBR 
.zt. 28. a aza.a ÉRCZBE ÖNTÖTT, KISEBBITETT ALAKBAN. 
tö. k... . ; Magyarország fővárosa nem rég oly emlékművel gazdagodott, melyfe 

..... méltán büszkék lehetünk. 
el 1 1 Zala György honvéd-szobrát valódi lelkesedéssel fogadta az egész m4 
kez em " zasssgst .... tmmm gyar sajtó; legtekintélyesebb műkritikusaink egyetértettek abban, hogy 

..... : . , kiváló művész páratlan sikerrel oldotta meg nehéz feladatát. 
tLegkitünőbb, legolcesóbb ujdonságok az Képünk hűen ábrázolja e szobrot. Egy szép, izmos, erőteljes honvé 

á k ! ; alak van előttünk; vitézi állásban, feltépett attilával és inggel a mellé 
IBOLY A SZEPITŐSZEREK Állásában, mozdulatában benne van a kivívott győzelem kifejezése; a job! 

é : /h j kar immár leeresztve tartja a diadalmas kardot, feje fölfelé tartva, seb' 
melyeknek mindenike kellemes ibolya-illattal bir, kipróbált előiratok bekötözve, vonásaiban a csata fárradalma, a vesztett vér leszerelő ereje; d' 

után készült és igen kedvelt különlegességek. szemeiben még lángol a sziv büszkesége. A honvéd fölött angyal lebe 

Arczkenőcs 35- 50 kr. Rizs hölgypor 50 kr. Brillantin 85-50 kr. ki átveszi a hős lankadó baljából a dicsőségre vitt zászlót szintén bal k 
zében, mig jobbjában eserkoszorut tart a vitéz katona feje fölé. Csoka á Arczmosdóviz 50 ,„ Areczszépitő vi ajkenő 85 

Arczmosdótej 50, n t ép ; jkós 35 " ból és egy letört kerékből kerül ki a szobor-esoport közvetlen talapja. 
Szappan 35-50 ,Ibolyapor 50 ,Hajszesz 80 Valóban Magyarországon a lakások diszéül szolgáló műtárgyak ki 

Arcz-ereme 60 „I Ibolya kölniviz 35--60 Szájviz 60 a legritkább esetekben találhatni magyar vonatkosásu dolgot. Külföl 
Fogpor 85-50 kr. " importált, külföldi szellemüű és izlésü képek és szobrok töltik meg a 
. fényesebb termeket is; magyar nyomokra a mi szalonjaink ékességei 

306. Valódi minőségben a készitő: (2-6) vajmi gyéren akadunk. 

: s í E tényen már is segitve van azáltal, hogy Zala György szobra - 
G A d] V A G O RO B E R T minden . magyar miemlék - icsinyitve érezbe önte, érczta 

gyógyszertárában kaphatók Tordán. zattal 60 frtért, fehér márvány-talapzattal 70 frtért áruba bocsátta 
(A szobor magassága talapzat nélkül 52 cm., talapzattal 75 cm.) 

Bizunk abban, hogy minden hazafias henpolgár otthonában ott fog 
. : szelegni a magyar történelem e legszebb időszakának, dicső zabadsi 

3 frton felüli megrendelést franco szállitás és csomagolással esz- eezuk gloriükácsiója. , iesgtses zb 
közlök az összeg előleges beküldésénél. P 

MEGRENDELÉSEK INTÉZENDŐK: 
Raktárak: Kolozsvártt Kovács József divat. üzletében Hid-uteza. m 2 * séset feytés tedlrare vaazka tvástlyt 1. Lampel Róbert-féle (Wodianer F. és F 

F G könyvkereskedéséhez, Budapest, VI., Andrássy-út 21. 

Figyelmeztetés! Minden czikk jelzése ibolya-csokorral és horogjelvény- 
nyel van ellátva. 

Aresztó Ferencz; Fogarason Zakariás Isván uraknál. 

kz . 

! SÁ Rő AJÁN
OS ő 

De- KOLOZSVÁRT, ID-UTCZA 11. SZÁM ALATT. 
-- .... 

Előnyös ár melleti, nagy választékban és izléses kivitelben raktáron vannak: 

arany- és drága-kő ékszerek, ezüstnemük, . 
arany lánczok, jegy-gyürük, schweitzi arany-, ezüst-, fali-, inga- stb. órák, 

Antigue ezüstnemük és órák. 
Ékszerek, arány-, ezüstnemük teljes értékben megvétetnek vagy becseréltetnek. 

Javitások pontosan. Becses pártfogást kérve tisztelettel SÁRGA JÁNOS. 

etkezete, Budapest, Alkotmány-utcza 31. szár 

Adriance, Platt 4 Ce. neyoigépgyán 
met- kizárólagos képviselősége 

FÚKASZÁLÓ-, MAROKRAKÓ ARATÓ., 
KÉVEKÖTŐ ARATÓ GÉPEIRE 

Olcsó, egyszerüű és tartós aratógépek. 

Az eredeti franczia 

Vermorel ECLAIR" 
Peronospora permetező ára darabonkinut 

21 frt csomagolással. 

peg- Az előre látható tömeges tavaszi 

megrendelésekből kifolyólag - késések 

elkerülése czéljából - kérjük a megrende- 

léseket előjegyzés végett mielőbb hozzánk juttatni. 
182. (20-50) 

e 

tszer megjelenő üzleti értesitőnket kivánatra bérmentve megküldjük. 


